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ACORDO SUPLEMENTAR AO PROTOCOLO SOBRE O ESTATUTO DOS QUARTEIS-
GENERAIS MILITARES INTERNACIONAIS CRIADOS EM CONSEQUENCIA DO TRATADO
DO ATLANTICO NORTE

ENTRE A REPUBLICA PORTUGUESA, n

POR UM LADOQ,

O QUARTEL-GENERAL DO COMANDO SUPREMO DAS FORGAS ALIADAS NA EUROPA

O QUARTEL-GENERAL DO COMANDANTE SUPREMO ALIADO PARA A
TRANSFORMAGADO,

POR. OUTRO,
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PREAMBULO

A Republica Portuguesa por um lado,

O Quartel-General do Comando Supremo das Forgas Aliadas na Europa e o Quartel-General

do Comandante Supremo Aliado para a Transformagao, por outro,
Doravante designados por as “Partes’,
Tendo em conta o Tratado do Atlantico Norte assinado em Washington, em 4 de abril de 1949;

Tendo em conta a Convengéo entre os Estados Partes no Tratado do Atlantico Norte relativa

ao Estétuto das Suas Forgas, assinado em Londres, em 19 de junho de 1951;

Tendo em conta a Convengao entre os Estados Partes do Tratado do Atlantico Norte e os
Outros Estados Que Participam na Parceria para a Paz sobre o Estatuto das Suas Forcas,
concluida em Bruxelas, em 19 de junho de 1995, bem como quaisquer Protocolos a mesma em

vigor no territério da Republica Portuguesa;

Tendo em conta o Protocolo sobre o Estatuto dos Quartéis-Generais Militares Internacionais
criados em consequéncia do Tratado do Atlantico Norte, assinado em Paris, em 28 de agosto
de 1952;

Reconnecendo a autoridade do Conselho do Atlantico Norte para ativar e desativar érgéos

militares da OTAN com estatuto internacional;

Desejando concluir acordos suplementares tendo em vista a criacdo e o funcionamento de
6rgéos militares da OTAN que. gozam de um estatuto ao abrigo do Protocolo sobre o Estatuto
dos Quartéis-Generais Militares Internacionais criados em consequéncia do Tratado do
Atlantico Norte no territério da Republica Portuguesa, bem como a definigdo de condicdes para
o pessoal a eles afeto;

Considerando que podem ser concluidos outros acordos com Estados, que s&o membros de
programas de parceria e cooperacao da OTAN, para permitir que os nacionais desses Estados

tenham capacidade para operar ou funcionar como parte integrante das Forcas conduzidas




pela OTAN ou num Quartel-General Militar internacional da OTAN;

Reconhecendo que o Conselho do Atlantico Norte pode decidir concluir acordos com as
Nagdes Unidas, a Unido Europeia e outras organizagdes internacionais, organizagdes
governémentais, organizagdes nao-governamentais, bem como tribunais internacionais, para
que essas organizagdes possam participar ou de outro modo apoiar servicos, funcdes e
atividades da OTAN que gozem de um estatuto ao abrigo do Protocolo sobre o Estatuto dos
Quartéis-Generais Militares Internacionais criados em consequéncia do Tratado do Atlantico

Norte e deste Acordo Suplementar;

E compreendendo que para executar este Acordo Suplementar e incorporar requisitos de apoio

pode ser necessario celebrar mais instrumentos:

Nos termos do n.° 2 do artigo 16.° do Protocolo sobre o Estatuto dos Quartéis-Generais
Militares Internacionais criados em consequéncia do Tratado do Atlantico Norte, acordam o

seguinte:

Artigo 1.°

Definigdes
Neste Acordo (doravante deéignado por o “Acordo Suplementar”) entende-se por:

1. ‘Convengéo”, a Convengao entre os Estados Partes no Tratado do Atlantico Norte

relativa ao Estatuto das Suas Forgas, assinada em Londres, em 19 de junho de 1951.

2. ‘Protocolo”, o Protocolo sobre o Estatuto dos Quartéis-Generais Militares
Internacionais criados em consequéncia do Tratado do Atlantico Norte, assinado em Paris, em
28 de agosto de 1952,

cH “PfP SOFA”, a Convengéo entre os Estados Partes no Tratado do Atlantico Norte e os
outros Estados, que participam na Parceria para a Paz, sobre o Estatuto das Suas Forcas,
assinada em Bruxelas, em 19 de junho de 1995, inciuindo o Protocolo Adicional a esta a
Convengéo, de 19 de junho de 1995, o Protocolo Adicional Complementar de 19 de dezembro
de 1997 e quaisquer outros Protocolos a mesma que entrem em vigor no territério da RepUblica
Portuguesa;

4, “SHAPE", 0 Quartel-General do Comando Supremo das Forgas Aliadas na Europa.
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5. | “SACEUR”, o Comandante Supremo Aliado para a Europa.

6. ‘HQ SACT", o AQuartel-General do Comandante Supremo Aliado para a
Transférmagéo.

7. “SACT”, o Comandante Supremo Aliado para a Transformacéo.

8. “Quartel-General do Comando Supremo”, SHAPE ou HQ SACT, consoante o0 caso e

tal como definido pelo artigo 1.° do Protocolo, bem como qualquer futuro Quartel-General do

Comando Supremo ou quaisquer organizacées sucessoras.

9. “‘Quartel-General Aliado” que este deverd, para efeitos deste Acordo Suplementar e
para além do previsto no artigo 1.° do Protocolo, abranger qualquer érgéo militar da OTAN ao
qual, de acordo com uma decisio do Consélho do Atlantico Norte e tal como previsto pela
decisdo do Conselho do Atlantico Norte de 19 de maio de 1969 sobre “Procedimentos para a
ativagdo e reorganizagdo em tempo de paz de érgaos militares da OTAN e regras para lhes
conceder estatuto internacional e financiamento internacional” (C-M (69)22), é concedido

estatuto em conformidade com o artigo 14° do Protocolo.

10. “Programas de parceria e cooperagcdo da OTAN”, todas as iniciativas de parceria e
cooperagdo da OTAN, aprovadas pelo Conselho do Atlantico Norte, que tenham por base ou

uma relagdo geografica ou uma relagao funcional.

11. “‘Organizagbes internacionais, organizagbes governamentais, organizacbes nao-
governamentais e tribunais internacionais”, aquelas organizagbes que participam em atividades
da OTAN sob os auspicios de ou em apoio a um Quartel-General Aliado situado no territorio
portugués ou que de outro modo opera nele ou a partir dele, nos casos aprovados pelo
Conselho do Atlantico Norte e devidamente comunicados pelo Quartel-General Aliado em
questdo a Republica Portuguesa.

12. “Chefe de um Quartel-General Aliado”, o oficial superior responsavel, militar ou civil,
que em dado momento € nomeado ou designado para representar um Quartel-General Aliado.

13. “Membros”,

a. Os membros da “Forga” na acegdo da alinea (a) do n.° 1 do artigo 3° do
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Protocolo.:

b. O pessoal definido na alinea (a) do n.° 1 do artigo | da Convengao, bem como
na acegéo aplicada ao pessoal abrangido pela PfP SOFA ou pelo Protocolo Adicional
Complementar a PfP SOFA, e afeto a um Quartel-General Aliado, bem como a
qualquer outro pessoal militar ao qual é concedido estatuto ao abrigo do Protocolo por
decisdo do Conselho do Atlantico Norte.

C. Os membros do “Elemento Civil’ que, para além das pessoas definidas na
alinea (b) do n.° 1 do artigo 3.° do Protocolo e as pessoas abrangidas pelo Protocolo

Adicional Complementar a PfP SOFA, dever&o abranger:

(1 Agueles que sejam nacionais de uma das Partes no Tratado do

Atlantico Norte e estejam afetos a um Quartel-General Aliado, € ou:

i. Sejam funcionéarios de uma das Partes no Tratado do Atlantico Norte,
ou

ii. Pertengam as categorias do pessoal civil, decididas pelo Conselho do
Atlantico Norte, e estejam ao servico de um Quartel-General Aliado
(Civis Internacionais da OTAN).

iil. Pertengam &s categorias do pessoal supra referido (funcionarios de
uma das Partes no Tratado do Atlantico Norte ou exercam fungdes
como Civis Internacionais da OTAN) e a quem, de outra forma, tenha
sido concedido estatuto ao abrigo do Protocolo por decisdo do
Conselho do Atlantico Norte.

(2) Aqgueles que sejam nacionais e funcionarios de uma Parte no Protocolo
Adicional Complementar ou na PfP SOFA e estejam afetos a um
Quartel-General Aliado pela Parte empregadora.

d. Pessoal, militar e civil, de Estados que participem em programas de parceria e
cooperagéo da OTAN e esteja afeto a um Quartel-General Aliado, mas que ndo sejam

Partes na Convencgao, no Protocolo ou na PfP SOFA.

‘Dependente” que este devera abranger qualquer pessoa indicada pelo Estado de
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origem ou por um Quartel-General Aliado como sendo-um dependente de um membro na
acecdo do nuimero 13, sujsito a ordem pliblica portuguesa, para além das pessoas definidas na
alinea (c) do n.° 1 do artigo 3.° do Protccclo, na alinea (c) do n.° 1 do artigo | da Convengéo e
aquelas pessolas a quem foi concedido o mesmo estatuto pela PfP SOFA.

15, “Atividades Adicionais”,' para efeitos deste Acordo Suplementar, entidades
subordinadas, bem como destacamentos da OTAN e destacamentos que n&o sdo da OTAN,
incluindo quar’téi's-generais ou unidades temporarios, unidades de apoio, nacionais ou
internacionais, bem como representantes militares e gabinetes de ligagdo nacionais, agéncias

civis da OTAN juntamente com equipas e oficiais de ligagao.

Artigo 2.°

Disposi¢des Gerais

il As Partes deverdo facilitar a execucdo da Convengao, do Protocolo, da PfP SOFA e
deste Acordo Supieméntar e esforgar-se no sentido de alcangar uma cooperagac mais eficiente

a fim de aplicar efetivamente os referidos acordos.

2. Este Acordo Suplementar tem por objeto facilitar o funcionamento de quartéis-generais
aliados e preservar a sua integridade e independéncia e a dos respetivos membros. Os
beneficios concedidos aos individuos sédo atribuidos pela Republica Portuguesa, néo para o
beneficio pessoal desses individuos, mas no interesse da OTAN e para apoiar um Quartel-
General Aliado. O Quartel-General dec Comando Supremo e os quartéis-generais aliados

continuam a ser responsaveis pelos beneficios.

3. Este Acordo Suplementar visa garantir o cumprimento das decisibes proferidas pelo
Consetho do Atlantico Norte, bem como dos regulamentos e das politicas da OTAN. Nestes
termos, considera-se que as atividades oficiais compreendem quer as atividades exercidas no
cumprimento da missdo e na execugéo das tarefas desse Quartel-General Aliado, quer as que
sdo exercidas ao abrigo das disposi¢cdes relativas aos fundos ndo afetados do Quartel-General
Aliado.

4, Independentemente da natureza das atividades, considera-se que a Republica
Portuguesa ndo devera auferir rendimentos com as atividades ou os bens de um Quartel-
General Aliado.

5. A um Quartel-General Aliado devera ser permitido ter a sua prépria bandeira e hastea-




la a0 lado das bandeiras da OTAN, de Estados da OTAN e de Estados parceiros, de Estados

que participem em prdgramas de parceria e cooperacao da OTAN, bem como bandeiras de
qualquer outra organizagdc, em corformidade com os regulamentos em vigor para esse
Quartel-General. Um  Quartel-General Aliado pode também, e sob reserva apenas dos
regulamentos da OTAN, conceber o seu 'pr'éprio escudo e o selo oficial. Essas insignias do
Quartel-General devero ser devidamente pﬁrotegidas pelas leis da Republica Portuguesa,
devendo o carimbo oficial, a pedido de um Quartel-General Aliado, ser reconhecido pelas
autoridades competentes da Republica Portuguesa, as quais deverdo envia-lo aos

departamentos e agéncias governamentais pertinentes.

6. A menos que tais quartéis-generais aliados tenham recebido financiamento
internacional em conformidade com & C-M (69)22, os procedimentos acordados no artigo 3.° e
nos numeros 1, 2, 3 e 5 do artigo 4.°, bem como a garantia prevista no n.° 1 do artigo 16.°, ndo
devarac ser extensiveis acs quartéis-generais aliados criados por instrumentos, bilaterais ou
multilaterais, celebrados entre Estados que pertencem a OTAN e/ou Estados parceiros; o
financiamento, a administragdc e a localizagdo de tais quartéis-generais aliados podem ser
objeto de instrumentos separados, celebrados pelos Estados que neles participam. Mais, os
numeros 1, 2 e 5 do artigo 9.° apenas se aplicam aos quartéis-generais aliados aos quais foi

afeto um contingente em tempo de paz, autorizado pelo Conselho do Atlantico Norte.

7. Sem prejuizo do estatuto concedido ao abrigo da Convengdo ou da aplicagdo de
outros acordos concluidos nos termos da Convencdo ou de outro modo, as atividades
adicionais associadas a quartéis-generais aliados e de apoio a um Quartel-General Aliado, bem
como o respetivo pessoal e respetivos dependentes deverdo gozar do mesmo estatuto que o
concedido a um Quartel-General Aliado, aos seus membros e respetivos dependentes nos
artigos 5.°, 6.2, 10.°, 12.°, bem como nos artigos 14.° a 32.° deste Acordo Suplementar, sem

prejuizo do estatuto de um Quartel-General Aliado.

Artigo 3.°

Localizagdo e mudanca de localizagdo permanente de um Quartel-General Aliado

1. A localizagdo em tempo de paz de quartéis-generais em territério portugués devera
ser determinada por acordo entre o respetivo Quartel-General do Comando Supremo e a
Republica Portuguesa. Qualquer mudanca de localizacdo permanente de um Quartel-General
Aliado na Republica Portuguesa em tempo de paz devera ser objeto de negociacdo entre a
Republica Portuguesa e o respetivo Quartel-General do Comando Supremo.
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2. A Republica Portuguesa deverd indemnizar o Quartel-General Aliado pelos custos a
pagar ao pessoal civil, especificados nos numeros 1 e 2 do artigo 13.° deste Acordo
Suplementar e aos quais esse pessoal tem direito ao abrigo, respetivamente, dos regulamentos
da OTAN e dos regulamentos portugueses aplicaveis por perda de emprego ou deslocalizagao
em consequéncia de decisdes unilaterais tomadas pela Republica Portuguesa conducentes ao
encerramento, a reducdo ou deslocalizagdo de qualquer Quartel-General Aliado criado ao

abrigo do presente Acordo Suplementar.

3. Nada neste artigo devera ser interpretado como impedindo ou exigindo que a
autoridade competente, no seio da OTAN, decida sobre o financiamento dos custos inerentes a

mudanca de um Quartel-General Aliado e de quaisquer custos diretos associados.

Artigo 4.°

Instalagdes

1. Segundo o n.° 3 do artigo IX da Convengao e artigo 8.° do Protocolo e agindo a pedido
de um Quartel-General do Comando Suprerno, a Republica Portuguesa devera adotar todas as
medidas necessarias para disponibilizar todos os terrenos, edificios e instalagbes fixas
necessarios a utilizacdo por parte de um Quartel-General Aliado. A Republica Portuguesa
devera colocar a disposicdo de um Quartel-General Aliado esses haveres, acordados, sem
encargos e isentos de taxas, impostos ou licenc¢as, tal como previsto no artigo 17.° infra.
Contudo e sem prejuizo da participagdo no financiamento comum do Programa de Seguranga e
Investimento da OTAN e no Orgamento Militar da OTAN, tal ndo implica para a Republica
Portuguesa a obrigagao de incorrer em quaisquer despesas para adquirir, construir, adaptar ou
alterar edificios ou instalacdes fixas. Os pormenores deverdo ser fixados num instrumento

separado, especificamente referente ao Quartel-General Aliado visado.

2. Nao obstante o acima referido, no que respeita a terrenos, edificios, instalagbes e
servicos, um Quartel-General Aliado tem o direito de contratar de forma independente, sob
reserva unicamente. da aprovacdo do lugar pela Republica Portuguesa e em condigbes néo
menos favoraveis do que as das Forgas Armadas portuguesas. A pedido de um Quartel-
General Aliado, a Republica Portuguesa devera prestar a assisténcia que seja necessaria para

o exercicio deste direito.

3. Com respeito a utilizagdo de terrenos, edificios e instalagfes, a Republica Portuguesa
devera designar uma autoridade nacional para atuar como o agente ao qual incumbe a

detenc@o das autorizagdes exigidas pela lei da Republica Portuguesa e, nesse caso, um
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Quartel-General Aliado devera prestar assisténcia na obtengao das autorizagdes, entregando, a
pedido, de forma expedita toda a informagao e documentacédo, bem como todos os estudos

técnicos adequados. Tais autorizagdes deveréo ser gratuitas para um Quartel-General Aliado.

4, Sem mais notificagées ou licengas, um Quartel-General Aliado pode, diretamente ou
através de uma concessionaria, explorar cantinas, messes e cafetarias, devendo também estar
autorizado a atribuir, no seu recinto (o qual abrange doravante campos, servicos e
estabelecimentos), concessdes relacionadas com a criagdo de servigos, tais como, mas nao se
limitando a barbeiros e cabeleireiros, estabelecimentos de lavandaria e limpeza a seco,
servigos bancarios e de transporte. Em contrapartida, as concessionarias deverao cumprir os

regulamentos da Republica Portuguesa relativos a licencas e autorizagdes.

5. Os haveres adquiridos por meio de fundos internacionais e os haveres (a saber,
terrenos, edificios e instalagbes fixas) disponibilizados pela Republica Portuguesa sem
encargos (para além do custo nominal) para serem utilizados por um Quartel-General Aliado
deverdo ser objeto dos procedimentos definidos no artigo 9.° do Protocolo, quando o Quartel-

General Aliado ja ndo precisar deles.

Artigo 5.°

Inviobilidade do recinto

1. O recinto de um Quartel-General Aliado & inviolavel. O acesso a tal recinto por parte
dos funcionarios da Republica Portuguesa para o exercicio das suas fungdes oficiais requer a

aprovacéo do Chefe de um Quartel-General Aliado ou do representante designado.

2. O acesso ao recinto de quartéis-generais aliados, no qual estejam implantadas
unidades subordinadas, agéncias da OTAN, unidades nacionais que ndo as unidades
portuguesas, ou organizagdes e tribunais internacionais situados no recinto de quartéis-
generais aliados, também estd abrangido pelo disposto neste Acordo Suplementar. Outras
condi¢gdes, que ndo o acesso, podem ser objeto de instrumentos bilaterais celebrados com a

Republica Portuguesa.

3. Mediante pedido e de acordo com o estabelecido pelo Chefe de um Quartel-General
Aliado, o acesso a dreas de um Quartel-General Aliado, nas quais as pessoas empregadas em
conformidade com o n.° 2 do artigo 13.° (pessoal remunerado de acordo com a tabela local)
deste Acordo Suplementar, exercem as suas atividades, pode ser dado as autoridades

responsaveis pela inspec¢ao do trabalho na Republica PortuQuesa para efeitos de inspegao e
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dentro de um horario razoavel.

4, Nada neste artigo devera ser interpretado como afetando a inviolabilidade dos
arquivos e de outros documentos oficiais de um Quartel-General Aliado ou o procedimento de
verificagdo previsto no artigo 13.° do Protocolo. As autoridades responsaveis pela inspeg¢ao do
trabalho na Republica Portuguesa também nao deverdo ter o direito de exercer fungdes
relativamente as nomeagdes internacionais ou ao emprego de civis internacionais da OTAN, ou
em relagdo ao pessoal de outro modo contratado pelo Quartel-General Aliado para as suas
atividades em conformidade com o n.° 1 do artigo 32.° deste Acordo Suplementar. O Quartel-
General Aliado deverd coadjuvar estas autoridades no exercicio das suas fungdes. As
inspecbes ao recinto referido neste artigo sé deverao ser realizadas mediante a aprovagéo do
Chefe de um Quartel-General Aliado e em conformidade com os acordos aplicaveis em matéria

de seguranga e com os regulamentos de seguran¢a da OTAN.

Artigo 6.°
Imunidade de Quartéis-Gerais Aliados

A imunidade de apreensao, penhora ou de outras medidas de execuc¢do previstas no n.° 2 do
artigo 11.° do Protocolo devera ser concedida a qualquer infraestrutura, artigo ou fundo, sem
distingéo, pertencentes ou na posse de um Quartel-General Aliado. Esta disposicdo n&o devera
ser extensivel as unidades da Republica Portuguesa afetas a um Quartel-General Aliado na
Republica Portuguesa, se os bens sujeitos a execugéo pertencerem & Republica Portuguesa,
salvo se a execugao for dirigida contra o Quartel-General Aliado.

Artigo 7.°
Imunidades e privilégios de pessoal de alta patente

1. Desde que ocupem um cargo internacional, durante o periodo de exercicio efetivo das
suas fungbes, enquanto se encontrarem no territério da Republica Portuguesa, os Oficiais
Generais e Oficiais Comandantes de um Organismo OTAN (cddigo OF-6 e superior da OTAN)
e os funcionarios civis de categoria equivalente, de um Quartel-General Aliado, gozam, durante
o periodo da sua missao, dos seguintes privilégios e imunidades:

a. Imunidade de qualquer agdo judicial, prisdo ou detengdo na Republica
Portuguesa;

b. Inviolabilidade dos seus papéis e documentos pessoais;
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C. As mesmas facilidades em matéria monetaria ou cambial que as concedidas

ao pessoal diplomatico estrangeiro de categoria equivalente;

d. Em relacdo a bagagem pessoal, as mesmas imunidades e facilidades que as
concedidas ao pessoal diplomatico estrangeiro de categoria equivalente na Republica

Portuguesa; e

e. Imunidade de jurisdigdo perante os tribunais portugueses relativamente as
declaragdes, orais ou escritas, e aos atos por eles praticados no exercicio das suas

funcdes cficiais e enquanto atuam no dmbito da sua area de competéncia.

2. Para efeitos deste artigo, entende-se por “cargo internacional” um cargo identificado
como tal numa decisdo do Conselho do Atlantico Norte, nhum acordo ou instrumento

internacional.

3. Sob reserva das condi¢cdes constantes deste artigo € se o Chefe de um Quartel-
General Aliado for de patente inferior & correspondente ao codigo OF-6 da OTAN ou se for de
categoria civil equivalente, as imunidades acima referidas sdo extensiveis ao Chefe do Quartel-

General Aliado.

4. '~ Se as pessoas referidas neste artigo forem nacionais portugueses ou residentes
permanentes na Republica Portuguesa, gozam apenas dos privilégios e imunidades definidos

nas alineas (b) e () do rn.° 1 supra.

5. As imunidades definidas neste artigo deverdo manter-se, apdés a cessagdo da

nomeacao, relativamente ao periodo da sua missao.

6. As imunidades previstas neste artigo também deverdo ser concedidas aos Oficiais
Generais e Oficiais Comandantes de um Organismo OTAN (codigo OF-6 e superior da OTAN)
e aos funcionarios civis de categoria equivalente de um Quartel-General Aliado situado fora da
Republica Portuguesa, enquanto estiverem na Republica Portuguesa no exercicio das suas
funcdes oficiais.

7. O Ministério dos Negdcios Estrangeiros da Republica Portuguesa devera elaborar e
manter uma lista atualizada das pessoas que gozam de todos ou de parte dos privilégios e

imunidades previstos nos numeros 1 a § supra. Um Quartel-General Aliado devera cooperar
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com as autoridades portuguesas para facilitar o cumprimento da legislacdo da Repubilica
Portuguesa e impedir qualquer abuso ‘des priviiégios e imunidades concedidos, entendendo-se
que o estatuto é concedido, nfic para beneficio pessoal daqueles a quem é concedido, mas

para lhes permitif o exercicio das suas f‘ungii")'es'na aplicagéo do Tratado do Atlantico Norte.

8. A pedido de Pbrtugal. as imunidades podem ser levantadas, consoante 0 caso, pelo
SACEUR ou pelo SACT, sempre que a imunidade impeca o exercicio normal de uma égéo

judicial e desde que o levantamento n&o prejudique os interesses dos seus comandos.

Artigo 8.°

Estatutc dos membros do pessoal nomeado por outras organizagdes

A menos que o pessoal zfeto 'p‘dr 6%§~jahi7.’a‘§6es i.nterna'cioﬁais ou tribﬁnais internacionais ja
goze de um estatuto ao abrigo de acordos ou instrumentos separados de que a Repuplica
Pertuguesa seja parte, o estatuto cdlr'lcedid'o a membros e respetivos dependentes ao abrigo do
presente Acordo Suplementar devéra ser concedido aos membros do pessoal que estejam
afetos ou a presta'r apoio a um Quartel-General Aliado, e respetivos dependentes, mediante
notificacdo de um Quartel-General Aliado & Republica Portuguesa. Esta disposicao também
pode ser aplicada casuisticamente a organiza¢des em conformidade com o n.° 11 do artigo 1.°
deste Acordo Suplementar, mediante aprovagdo do Conselho do Atlantico Norte e notificagao

de um Quartel-General' do Comando Supremo a Republica Portuguesa.

Artigo 9.°
Efetivos dos Quartéis-Generais Aliados

1. Em tempo de paz, o respetivo Quartel-General do Comando Supremo esta autorizado
a aumentar em mais 10% os efetivos de cada Quartel-General Aiiado, num qualquer ano, sem
a aprovagdo prévia da Republica Portuguesa, podendo aumentar ainda mais, mediante
aprovacdo da Republica Portuguesa. Esta disposicdo ndo se aplica quando um aumento
decorre de decisdes proferidas pelo Conselho do Atlantico Norte.

2. Durante a prepara¢do e condugdo de exercicios e operagdes conduzidas pela OTAN,
os quartéis-generais aliados estdo autorizados a aumentar os efetivos autorizados em mais de
10% acima do nivel existente a data da assinatura do presente Acordo Suplementar (ou acima
do aumento efetivo aprovado nos termos do n.° 1 supra). Neste caso, o Quartel-General Aliado
devera informar a Republica Portuguesa do aumento previsto.
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3. Um Quartel-Generai Alizdo deverd informar-anualmente a Republica Portuguesa do
numero exato dos’ sels sfetivos, devends, para facilitar a concesséo de imunidades e
béhefi’éioé, facultar’ mfomr“"ao daequadd sobre a afetagao de membros ‘e respetlvos
dependehtes, incluinde as prorrog’agées’ da permanéncia de‘d‘ependen‘tes na RepUinca
i'-’oﬂUgu‘eéa em conformidade com © Vartigo'3‘2.° deste Acordo Suplementar. O procedimento
pormenorizado devera ser determinado pelo Quartel-General Aiiado e pelas autoridades

portuguesas designadas.

4. Se um Quartel- Gen ral Aliado cu, se formagdes sob a sua diregdo, tiverem de
concuzir’ aloum tipo de ue-no ou F‘/(GI'CILIOS a Republica Portuguesa pode pedir ao Quartel-

General Allado que tais dtlwdam,s sejan‘ objefo de notlflcagao e aprovagao prévias.

g, ""N&o deverdo ser dafinidas’ atividades acicionais (na acecdo do n° 15 do artigo 1.°
deste Acordo Suplementar), para além das definidas ou declaradas como defiridas aguando da
assiratura do presente Acordo ‘Suplementar, sem aprovagéo prévia do Conselho do Atlantico

Norte ou da Republica Portuguesa, consoante o caso.

Artigo 10.°

Entrada, saida, trabalho e permanéncia

1. Para além das isengCes previstas no n.° 1 do artigo 1ll da Convengéo e no artigo 4.° do
Protocolo, mas sem prejuizo dos direitos e obrigacdes previstos nos numeros 4 e 5 do artigo 1!
da Convencdao, bern cemo nas alineas (b) € (¢) do artigo 4.° do Protocolo, os membros que nao
sejam portugueses e respetivos dependentes deverdo ser dispensados do requisito de visto e
das formalidades de imigracéo poriugueses, bem como das obrigagdes relacionadas com
residéncia e registe. A Republica Portuguesa pode dispensar dependentes do requisito de
titularidade de autorizagdo de trabalho, sob reserva de critérios e procedimentos de

reciprocidade a estabelecer pela Republica Portuguesa.

2. A Republica Portuguesa devera permitir o exercicio de todas as profissbes que os
membros exercam apenas em ligacdo com as atividades de um Quartel-General Aliado, sem
exigir qualquer tipo de taxa, licenga ou. credencial, quer a nivel nacional, quer a niveis

administrativos mais baixcs.

< A Republica Portuguesa devera incluir, no seu registo de organizacdes internacionais
e equiparadas, com representacac na Republica Portuguesa, qualquer Quartel-General Aliado

situado no seu territorio, devendo, sem prejuizo do artigo |lf da Convengéo e do artigo 5.° do
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Protocolo, emitir a todos os membros do Quartel-General Aliado, que n&o sejam portugueses, e
respetivos dependentes o mesmo cartdo de identidade que o atribuido as organizagdes
internacionais com representagéo na Republica Portuguesa, sendo plenamente aceite que este

procedimento n&o atribui mais nenhum estatuto ou beneficio.

4. Os membros que nao sao cidaddos portugueses ou nao residem habitualmente na
Republica Portuguesa, e respetivos dependentes, estdo na Republica Portuguesa para prestar
apoio a um Quartel-General Aliado, estando a sua permanéncia apenas relacionada com esse
Quartel-General Aliado. Assim, a sua permanéncia € a de ndo residente, com caracter
temporario, seja qual for a duragcdo das guias de marcha ou do contrato. A Republica

Portuguesa ndo devera por isso aplicar ou impor os termos residente habitual e residindo

habitualmente a esses membros de wn Quartel-General Aliado, ou aos respetivos

dependentes, que se encontrem na Repubiica Portuguesa seja a que titulo for.

Artigo 11.°

Capacidade juridica dos Quartéis-Generais dos Comandos Supremos

1. Os quartéis-generais dos comandos supremos tém personalidade juridica de acordo
com os artigos 10.° e 11.° do Protocolo, tendo, em especial, capacidade para contratar,
adquirir, possuir e alienar bens sem estarem sujeitos a quaisquer outros instrumentos na

Republica Portuguesa.

2. A Republica Portuguesa reconhece que um Quartel-General Aliado pode representar
ou de outro modo exercer a capacidade designadamente para celebrar contratos, adquirir,
possuir e alienar bens por conta de um Quartel-General do Comando Supremo, quando

devidamente autorizado para o efeito.

Bl A pedido de um Quartel-General Aliado, a Republica Portuguesa pode agir por conta
desse Quartel-General relativamente a questbes juridicas nas quais 0 mesmo seja parte
interessada. .O Quartel-General Aliado sé devera reembolsar a Republica Portuguesa das

despesas em que esta tenha incorrido com o seu consentimento prévio.

4, Considera-se que um Quartel-General Aliado criado por instrumentos, bilaterais ou
multilaterais, celebrados entre Estados que pertencem a OTAN e/ou Estados parceiros, pode
exercer a sua capacidade para agir por conta prépria, tal como estipulado pelo Direito
portugués e pelo enquadramento segundo o qual ele é criado e controlado, e sem afetar o
estatuto, os direitos ou obrigacdes do Quartel-General do Comando Supremo ou da OTAN.
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Artigo 12.°

Pedidos de Indemnizagdo

1. Os pedidos de indemnizagéo por danos ou ferimentos causados a pessoas ou bens na
Republica Portuguesa em consequéncia ou das atividades de um Quartel-General Aliado ou de
outras operagdes ou exercicios da OTAN na Republica Portuguesa e coordenadas com as
autoridadés competentes portuguesas, deverado ser decididos e resolvidos em conformidade
com o artigo VIl da Convengdo e o artigo 6.° do Protocolo, conforme apropriado, com as
limitagdes previstas no artigo XV da Corivengdo e no artigo 16.° do Protocolo e tendo

devidamente em conta o disposto no n.® 4 do artigo 11.° supra.

2. O Quartel-General do Comando Supremo tem o direito de segurar a sua
responsabilidade, estando nesse caso d'ispe'ns'ado de qualquer requisito de seguro obrigatério

fixado nas leis portuguesas.

3. A Republica Portuguesa pode, a pedido de um Quartel-General Aliado, coadjuva-lo na
decisdo de pedidos de indemnizagao decorrentes de contratos, sob condicdo de tais contratos
se regerem pelas leis portuguesas.

4, A Republica Portuguesa deverad designar os pontos de contacto, na sua

administragdo, necessarios para a resolugdo de pedidos de indemnizacéo.

Artigo 13.°

Pessoal civil empregado por um Quartel-General Aliado
1. Um Quartel-General Aliado pode contratar diretamente civis internacionais da OTAN:

a. Os termos e condigdes de tal emprego deverdo apenas obedecer aos
regulamentos da OTAN aplicaveis e reger-se pelo contrato de trabalho. Os litigios
relativos a.tal émprego deverso ser resolvidos unicamente em conformidade com os
regulamentos, aprovados pelo Conselho do Atlantico Norte, que Ihes sejam aplicaveis.
Néo é permitido o recurso a tribunais, agéncias ou foruns portugueses semelhantes,
sendo que caso os Civis Internacionais da OTAN tentem recorrer a um o6rgéo
administrativo ou judicial nacional para intentar uma qualquer acdo laboral, as
autoridades portuguesas deverdo informar o 6rgdo administrativo ou judicial em

questao sobre a sua falta de competéncia.
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b. Em conformidade com o n.° 2 do artigo 7.° do Protocolo, os Civis Internacionais
da OTAN estao isentos de todos os impostos, bem como das contribuicbes para os
regimes de seguranga social € de pensdes portugueses, incidentes sobre os salarios e
emolumentos que thes sejam pagos na qualidade de Civis Internacionais da OTAN,
desde que estejam abrangidos por seguros de grupo e planos de pensdes

[

proporcionados pela ou através da OTAN.

2. Tal como previsto no n.° 4 do artigo IX da Convengcdo, um Quartel-General Aliado
pode empregar mao-de-obra civil local (pessoal remunerado de acordo com a tabela local) nas

mesmas condi¢des que qualguer empregador, nos termos das leis da Republica Portuguesa:

a. Os sistemas de administragcdo e classificacdo de postos deverdo ser
estabelecidos pelos regulamentos da OTAN ou, no caso de unidades de apoio, por
regulamentos do Estado de origem, bem como por quaisquer instrumentos bilaterais

ou multilaterais em vigor.

b. Os litigios laborais entre um Quartel-General Aliado e o pessoal remunerado
de acordo com a tabela local deverdo ser decididos em conformidade com os
regulamentos da OTAN pertinentes, contudo, sem prejuizo do direito desse pessoal a

protecao jurisdicional conferida pela lei portuguesa.

C. O Quartel-General Aliado devera cumprir as obrigagdes decorrentes do Direito
portugués para efetuar os descontos exigidos sobre os salarios e emolumentos pagos
ao pessoal remunerado de acordo com a tabela local. As agéncias portuguesas
deverao celebrar com um Quartel-General Aliado os instrumentos necessarios para a
cobranga das contribuicdes financeiras acima referidas. As unidades nacionais de
apoio, as organiza¢gdes nado-governamentais, governamentais, multinacionais e
internacionais, bem como os tribunais internacionais sdo responsaveis pelos seus
proprios instrumentos respeitantes ao seu pessoal, remunerado de acordo com a

tabela local, na Republica Portuguesa.

3. O pessoal civil referido no n.° 1 deste artigo e de nacionalidade portuguesa pode ter
de cumprir as obriga¢des decorrentes do servigco militar portugués. A Republica Portuguesa
pode, a pedido de um Quartel-General Aliado, conceder a isencdo do cumprimento do servigo
militar portugués, bem como a dispensa do treino em situacéo de reserva, da mobilizacdo, da
desmobilizacéo, do servigo civico e de servicos semelhantes.
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Artigo 14.°

Contratantes, peritos técnicos, especialistas e consultores

1. Um Quartel-General Aliado pode, de forma independente e sujeito aos regulamentos
da OTAN, adquirir bens e servicos ao abrigo de contratos, nos termos do Direito das
Obrigagdes (contratos comerciais), diretamente ou ao abrigo de um contrato celebrado com
uma sociedade, uma empresa ou um agente, incluindo servicos especializados de peritos

técnicos, especialistas e consultores.

2. Os contratantes, entendidos como sociedades e empresas, estdo isentos das leis e
dos regulamentos portugueses relativos as condigées de licenciamento e registo das

empresas, desde que sejam:

a. Sociedades e empresas que n&o sejam portuguesas, e
b. Sociedades n&o residentes na Republica Portuguesa, e
c. Prestem apoio técnico especializado ou exergam outro tipo de funcbes de

especialista e consultor, e

d. Estejam na Republica Porluguesa unicamente para executar um contrato
celebrado com um Quartel-General Aliado ou para prestar apoio ao mesmo.

3. Os termos e condigbes de emprego de funciondrios, bem como a obrigagdo de
declarar e reter impostos e contribuicdes sociais deverdo, com as excepg¢bes abaixo
identificadas, ser determinados, consoante o caso, nos termos do Direito portugués ou de

acordos internacionais.

4, A Republica Portuguesa devera conceder aos funcionarios dos contratantes,
entendidos como peritos técnicos, especialistas e consultores empregados por um contratante,
na acepgdo do n.° 2 supra, ou ao abrigo de um contrato celebrado com um Quartel-General
Aliado, conforme previsto no n.° 1, que se encontrem na RepuUblica Portuguesa apenas para
executar um contrato celebrado com um Quartel-General Aliado ou para prestar apoio ao
mesmo na Republica Portuguesa, com excepgédo dos nacionais portugueses e das pessoas
que residem habitualmente na Republica Portuguesa, durante o periodo de duragdo do seu
contrato e sujeitos as mesmas limitacdes e restricbes que as impostas aos membros

beneficiarios, 0 seguinte estatuto:
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regulamentos e politicas da OTAN. A credénciagdo de seguranga de nacionais portugueses

devera ser atribuida pela Republica Portuguésa.

Artigo 16.°

‘Atividade bancaria e moeda

1. Segundo o artigo X!V da Convengao e o artigo 12.° do Protocolo, um Quartel-General
Aliado pode abrir e déter contas bancérias e contas postais, bem como deter e movimentar
contas em todo o tipo de nioedd. Tais contas estdo isentas dos regulamentos monetarios
aplicaveis na Republica Portuguesa e de quaisquer medidas de emergéncia, leis ou
regulamentos nacionais que afetem as cohtas bancérias ou contas postais. As contas detidas
pelos quartéis-generais aliados’ Jue recebam financiamento internacional, em conformidade
com a C-M (69)22, deverao ser garartidas pela Republica Portuguesa dentro dos limites
previstos no Fundo de Garantid de Depdsités. Do mesmo modo, um Quartel-General Aliado
sode deter dinheiro, bem como todo o tipo de moeda sem quaisquer restrigdes de convers&o
de ‘moeda. Um Quartel-General Aliado que receba financiamento interfiacional, em
conformidade com a C-M (69)22, e quaisquer contas por ele detidas, deverdo ainda estar
sujeitos aos procedimentos definidos nos Regulamentos Financeiros da OTAN, & gestdo e ao
controlo do controlador financeiro pertinente, bem como as auditorias realizadas pelo auditor

nomeado pelo Quartel-General Aliado e pelo Conselho Internacional de Auditoria da OTAN.

2. Nao devera haver resiricdes & abertura e detengdo de contas bancarias e contas
postais pelos membros e dependentes na Republica Portuguesa. Enquanto as contas
bancérias pessoais e as contas postais dos membros e respetivos dependentes estdo
normalmente sujeitas aos regulamentos adequados que regulam tais contas, os membros que
nem sao cidaddos portugueses, nem residem nabitualmente na Republica Portuguesa, e seus
respetivos dependentes, deverdo poder efetuar transferéncias ilimitadas de fundos para e de
contas na Republica Portuguesa; isto nao isenta as instituigdes financeiras do cumprimento da
lei portuguesa relativa a prevencdo da utilizagdo indevida do sistema financeiro. A Republica
Portuguesa pode solicitar ao Estado de origem que certifique os montantes e a informagéo

sobre as contas.

Artigo 17.°

Imunidades e beneficios fiscais

1. A Republica Portuguesa nédo devera auferir rendimentos com as atividades ou os bens

de um Quartel-General Aliado. De acordo com o artigo 8° do Protocolo e o artigo XI da

7
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Convencéo, o Quartel-General Aliado devera beneficiar da isengdo de todos os impostos,
direitos aduaneiros, taxas & encargos na Republica Portuguesa. As isengBes estdo descritas
neste arti'g'o e pbdem ser bbj‘étb de uma aplicdgao mais porrrienofizada através de instrumentos
de aplicacdo mutua. A isengéo ndo é extensivel a unidade nacional de apoio da Republica
Portuguesa, exceto oS caéos previstos neste artigo e quando age por conta ou enquanto parte

de um Quartel-General Aliado.

2. Um Quartel-General Aliado estd isento de impostos, direitos aduaneiros, taxas e

encargos relacionados ¢om licencas ou autorizacdes, independentemente do nivél a que eles

possam ser cobrados sobré {odas as suas atividades oficiais, inciuindd, mas néo se limitando:
a. A importacdo e a reexportagdo a partir da Republica Portuguesa de quaisquer
mercadorids e de quaisquer outros bens ou servicos adquiridos ao "abrigo de um

contrato comercial ¢celebrado fora da Republica Portuguesa.

o. A aquisicdo de mercadorias, de outros bens e servicos na Republica
Portuguesa, incluindo a reabilitagdo e construcdo de edificios dentro e fora do recinto

de um Quartel-General Aliado em apoio as suas fungdes.

. A exportacdo, a partir da Republica Portuguesa, por um Quartel-General
Aliado, de mercadorias, de outros bens e servicos adquiridos na Republica

Portuguesa, em conformidade com a alinea b supra.

d. A qualguer receita, fundo ou rendimento alocados ou restituidos através das
atividades oficiais de um Quartel-General Aliado, seja como taxas, encargos, donativos

ou juros gerados pelos fundos por ele detidos.

e. A compra, propriedade, registo e circulagdo dos seus veiculos a motor e
reboques oficiais, incluindo a utilizacdo que fazem de estradas, pontes, tuneis, ferries

e infraestruturas semelharites.

f. A excegdo dos montantes que apenas constituem remuneracédo por. servigos
prestados, um Quartel-General Aliado esta isento de impostos, direitos aduaneiros,

taxas, encargos e portagens na Repubiica Portuguesa sobre:

(1) Combustiveis e lubrificantes destinados as aeronaves, as embarcagdes ou a

quaisquer outros veiculos a motor e reboques pertencentes ao Quartel-General

4




(2)

(5)

(7)

(8)

Aliade ou por ele utiizados em apoio as suas atividades oficiais.

Combustiveis e lubrificantes utilizados em sistemas de
aquecimento/arrefecimento ou geradores de energia no funcionamento de um

Quartel-General Aliado.
Utilizacdo de portos, aeroportos e aerédromos.

Bilhetes de avi&o, coimboio e ferry comprados por um Quartel-General Aliado

nara deslocatdes oficiais.

Atividades abrangidas por programas e regulamentos ambientais, em especial

o abate e a alienagio de bens, bem como a utilizagado de infraestruturas.

A utilizac&o ou o funcionamento da radio, da televisdo ou de outros dispositivos
de telecomunicacdes e equipamento adquiridos para fins militares, incluindo o

imposto do selo, taxas de licenga e a utilizagdo de espetro.
Expedicéo e recegéo de correio e encomendas provenientes do estrangeiroou
na Republica Portuguesa através dos seus servigos postais, com excegao das

tarifas postais aplicadas em conformidade com acordos internacionais.

Fundos transferidos para ou por um Quartel-General Aliado.

As isencdes previstas no presente artigo também se devergo aplicar:

A Importagdo ou ao fornecimento de mercadorias e outros bens, bem como

aos servicos adquiridos pela Republica Portuguesa, quando esta atue em apoio a

OTAN ou a um Quartel-General Aliado em particular, ou por conta deles.

As mercadorias, a outros bens e servigos, importados ou adquiridos na

Republica Portuguesa, quando esta atue em apoio a um Quartel-General Aliado ou por
conta do mesmo, para serem utilizados por entidades comerciais, cujos servigos sao
adquiridos por um Quartel-General Aliado ao abrigo de um contrato comercial
executado na ou fora da Republica Portuguesa.

As isengdes previstas nas alineas anteriores ndo dever&o aplicar-se, salvo se a
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4.

OTAN ou o Quartel-Géreral Aliado 'estiverem identificados nas faturas como os

beneficiarios de tais mercadorias, bens ou servigos.

d. As atividades desenvoividas no ambito dos programas de moral e bem-estar
do Quartel-General Aliado no que toca a mercadorias, materiais, outros bens e
servicos, sob condigdo de tais atividades serem devidamente aprovadas pelo Quartel-
General Aliado responsavel. '

A 0 N . . 0

Cantinas, cafetarias e messes:

a. As isencoes fiscais concedidas aos quartéis-generais ac abrigo do artigo 8.° do
Protocolc € supra é:bl"angém ‘a importagdo e compra na Republica Portuguesa de
provisdes, equipamento,"materiaisfé de outros bens e servicos em quantidades
razodveis para a exploragao de cantinas, messes e cafetarias, criadas para efeitos de
venda ou distribuicdo de tais provisdes, materiais ou servicos aos membros e

respetivos dependentes. -

b. Sem restringir os direitos dos Estados de origem de criarem e explorarem
estabelecimentos semeihantes, em conformidade com ¢ n.° 4 do artigo X! da
Convencéo, o Quartel-General Aliado pode explorar, diretamente ou por intermédio de

uma concessionaria:

(1) Cantinas, entendidas cormo lojas ou entrepostos, que facilitam o fornecimento e
revenda de bens e a prestacadv de servigos, isentos de impostos e de direitos

aduaneiros, aos membros identificados neste artigo e respetivos dependentes;

(2) Cafetarias, entendidas como espagos onde se servem refeicbes as pessoas

identificadas neste artigo;

(3) Messes, entendidas como um local onde se servem refei¢des ligeiras e bebidas

e se promove a sccializagédo entre as pessoas identificadas neste artigo.

C. Um Quartel-General Aliado esta isento de impostos sobre os rendimentos
provenientes de vendas e servigos prestados, nas suas cantinas, messes e cafetarias,
ou de outras atividades de moral e bem-estar, exploradas diretamente ou por
intermédio de uma concessionaria. A iseng¢ao fiscal de que beneficia o Quartel-General

Aliado ndo se aplica ao rendimento ou lucro auferido por uma concessionaria e que
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esta pode ter de declarar para efeitos de imposto, nos termos das leis da Republica
Portuguesa.

d. Todas as pessoas autorizadas a ‘entrar no recinto de um Quartel-General
Aliado, incluindo o pessoai remunerado de acordo com é tabela local, todo o pessoal
contratado e visitantes, seja qual for a sua nacionalidade, podem comprar ou obter
comida e bebidas para consumo nas cafetarias ou messes dos quartéis-generais, bem
como comprar para seu usc pessoal artigos do Quartel-General Aliado e artigos
rotulados para exercicios/eventos. Isto ndo inclui o acesso as cantinas dos quartéis-

generais aliados.

e. Os membros € respetivos dependentes tém acesso as cantinas.
f A compra de artigos em cantinas, cafetarias e messes pOde estar sujeita a
restricdo de idade ou a ser racionada segundo o critério do Quartel-General Aliado ou
devido a instrumentos celebrados com a Republica Portuguesa, tais como o Anexo

deste Acordo Suplementar.

g. Os artigos racionados nao deverao ser alienados por meio de venda, permuta,

oferta ou de outro modo cedidos a quaiquer outra pessoa.

h. Sob reserva das restricdes especificas ao ambito dos beneficios em termos de
quantidades permitidas e alienacdo, e quando um Quartel-General Aliado nao tiver
criado as suas proprias cantinas, cafetarias ou messes na Repubiica Portuguesa, aos
membros e respetivos dependentes devera ser permitido utilizar as infraestruturas do
Quartel-General Aliado mais proximo ou das Forgas Armadas portuguesas de acordo
com as limitagbes fixadas neste artigo. Do mesmo modo, os membros e respetivos
dependentes tém o direito de utilizar as infraestruturas das suas forgas nacionais, se
estas Ultimas acordarem nesse sentido e nas mesmas condigdes que as definidas

neste artigo.

Os membros de um Quartel-General Aliado, com excec¢do dos membros a ele afetos

pela Republica Portuguesa ou que um Quartel-General Aliado tenha empregado e que

possuam a cidadania portuguesa ou residam permanentemente na Republica Portuguesa, séo

membros beneficiarios. Para além dos beneficios previstos nos nimeros 2 e 3 do artigo 8.° do

Protocolo, nos numeros 4, 5 e 6 do artigo Xl da Convengao e nos numeros supra, 0s membros

beneficiarios e respetivos dependentes gozam dos direitos abaixo indicados, os quais podem

e '—_fl.(
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ser objeto de uma aplicagdo mais pormenorizada por meio de instrumentos aplicagdo matua:

a. A importagao & comipra de bens pessoais e mobiliario, em conformidade com o

Anexo deste Acordo Suplementar.

b. A importacdo e compra de veiculos a motor pertencentes a particulares, tal
como s&o definidos no Anexo deste Acordo Suplementar. Os veiculos a motor podem
ser substituidos por outros importados ou comprados na Republica Portuguesa,
isentos de direitos aduaneiros e de impostos, se forem alienados em conformidade
com o n.° 8 infra.

c. A isencdc de todas as taxas incidentes sobre qualquer aparelho de radio,

televisdo e outros dispositivos de telecomunicagdes pertencentes a particulares.

6. A tributacdo dos rerdimentos e dos bens méveis dos membros devera ser efetuada
nos termos dos nimeros 1 e 2 do artigo X da Convencéo e do artigo 7.° do Protocolo, e incluir
para os membros beneficiarios, entre outros, a isengdo do imposto de circulago anual, bem

como de impostos e custos rodovidrios na Republica Portuguesa.

7. Para além do seu direito de exportar e reexportar e sem prejuizo do artigo 9.° do
Protocolo e do seu direito de revender artigos nas cantinas, cafetarias e messes, um Quartel-
General Aliado tem o direito de alienar equipamento, excedentes e residuos. Embora
reconhecendo que a Republica Portuguesa tem direito de preferéncia na compra, os artigos

também podem ser alienados:

a. Por meio da venda a individuos ou a empresas comerciais devidamente
autorizados a exercer uma atividade comercial na Republica Portuguesa, sob condic¢éo
de pagamento dos impostos e direitos aduaneiros da Republica Portuguesa, com base

no valor de mercado a data da alienagao.

b. Sem pagamento de direitos aduaneiros ou impostos em virtude de destruicao,
roubo ou dano, sob condigdo de certificagéo das circunstancias e da alienagao, pelas
autoridades portuguesas, através de um impresso autorizado para o abate, de

documentos aduaneiros ou outro adequado.

C. Sem pagamento de direitos ou impostos, .a entidades, associacbes de

caridade, assisténcia ou beneficéncia e organizagbes semelhantes, sob condicdo de
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elas estarem isentas dos impostos portugueses incidentes sobre os objétos doados.

8. Com as limitagdes enunciadas ras aiineas f e g do n.° 4 supra, os artigos importados
ou compiados, com iserigic “Jé direitos Aduareiros, impostos, taxas e encargos, pelos
membros e respetivos dépendehtes, nos termos do disposto neste artigo, ndo deverdo ser

alienados na Republica Portugussa por meio de venda, permuta cu oferta, excetuando:

a. A'exportacdo ou reexportacao pela pessoa que goza do privilégio.
b. A alienacio entre pessoas que gozam dos mesmos privilégios.
C. As ofertas de baixo valor, recebidas como penhor de amizade ou de

cordialidade.

a. Os donativos feitcs a entidades, associagbfes de caridade, assisténcia ou
bereficncia e a orgarizacoes semelharites, desdé que elas estejam isentas dos
‘mpostos portugueses incidentes sobre os objetos doados. '

€. O desaparecimento de artigos por meio de destruicdo, roubo ou dano, sob
condicdo de certificagdo das circunstancias e do desaparecimento, pelas autoridades
policiais portuguesas, através de um impresso autorizado para o abate, de

documentos aduaneiros ou outros adequados.

f. Quando tiverem sido pagos os direitos aduaneiros e/ou impostos portugueses

exigidos, com base no valor de mercado a data da alienagéao.

9. Os beneficios acima ieferidos s&o concedidos ao Quartel-General Aliado para apoiar a
sua missédo, ndo devendo os membros e respetivos dependentes, a este respeito, retirar
quaisquer vantagens pesscais deste Acordo Suplementar. A administragdo dos beneficios
devera reger-se pelo Direito portugués e conformar-se com a gestdo do Quartel-General

Aliado, o qual:
a. Devera adotar as medidas adequadas, no dmbito da sua area de competéncia,
para supervisionar a correta aplicagdo das regras e dos regulamentos em matéria de

desagravamento fiscal e dos direitos aduaneiros, e impedir abusos.

b. Pode pedir auxilio a Republica Portuguesa para exercer agéo judicial contra
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» qualquer abuso.

el Deverd solicitar a todos os membros e respetivos dependentes que, & sua
‘chegada num Quartel-Genaral Aiiado, assinem ufna declarag@o reconhecendo as

restricdes previstas neste artigo.

d Nos tefiros do'n.e 1 do artigo X!l da Convengao e do artigo 4.° do Protocolo,
pode celebrar com” & Republica Porfuguesa instrumentos de’ aplicagdo mutua

referentes 4 contabilizacdo e gestad dos beneficios descritds neste artigo.

10. Para efeitos’ de verificagao do éstatuto de um Quartel-General Aliado e dos membros
beneficiarios ao abrigo deste Acordo Suplementar em relagdo aos impressos necessarios para

efetuar compras com isencédo de impostos e direitos aduaneiros, em paises da UE, bem como

para importar, exportar e reexportal bens, a RepuUblica Portuguesa devera nomear uma
auforidade para cert|f|é:ar os lmpressos aprésentados por ou através de um Quartel General
Allado o

11" Um Quartel-Géneral ‘Aliado ‘devera facultar a autoridade designada da Republica
Portuguesa uma lista do pessoal que é titular de beneficios ao abrigo deste Acordo

Suplementar. Tais listas déveréo ser entregues mensalmente a fim de gararitir a sua exatidao.

12. E concedida a isengéo de quaisq'uer impostos ou taxas que possam ser aplicados na

Republica Portuguesa apés a assinatura deste Acordo Suplementar.

13. O disposto no presente artigo nao devera substituir os procedimentos relativos ao
financiamento de projetos de infraestruturas da OTAN e a execucdo de pacotes de
capacidades, nem tem por objetivo limitar ou substituir os beneficios concedidos pela Republica
Portuguesa a um Estado ou a organizagbes internationais, governamentais e néo-
governamentais, e a tribunais internationais.

14, Nada neste artigo devera ser entend|do como Ilmltando ou de outro modo
prejudicando os procedlmentos e d|re|tos concedidos a Republica Portuguesa ao abrigo da
anvengap, em particular do n.? 2 d\q artigo 1X, n.° 1 do artigo Xl e n,° 2 do artigo XII.




Artigo 18.°

Protegdo do ambiente, salde e seguranga

1. Sem prejuizo do artigo Il da Convengéo e reconhecendo as isengéeé previstas neste
Acordo Suplementar, as leis e os regulamentos portugueses relativos a protegao do ambiente,
tal como s&o aplicados as Forgas Armadas portuguesas, deverdo constituir o padrdo minimo
para um Quartel-General Aliado, devendo-se do mesmo modo aplicar todos os Acordos de

Normalizagao e orientagdes da OTAN pertinentes nesta matéria.

2. O Quartel-General Aliado devera, com o apoio da Republica Portuguesa previsto no
n. 6 infra, analisar a compatibilidade das suas atividades com as leis e os regulamentos
ambientais portugueses. Tais consideragbes deveréo incluir, mas nao se deverdo limitar a
identificacdo e avaliagdo de potenciais impactos e efeitos ambientais, a fim de minimizar os
possiveis efeitos ambientais adversos e, nos casos em que os efeitos prejudiciais sejam
inevitaveis, adotar medidas de reparagdo adequadas. A este respeito, devera ser dada
particular atengdo as atividades relacionadas com a utilizacdo e o armazenamento de
combustiveis, lubrificantes e munig¢des, as e'missées de gases, aos niveis de ruido, as areas

destinadas ao treino e exercicios, bem como a eliminagéo de todo o tipo de residuos.

<} O transporte de muni¢des, mercadorias pesadas e matérias perigosas devera ser
efetuado em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis as Forgas Armadas
portuguesas e ter devidamente em conta os acordos internacionais em vigor na Republica
Portuguesa, bem como os Acordos de Normalizagéo e as orientagbes da OTAN pertinentes

nesta matéria.

4, Para obras de construgéo e engenharia empreendidas por um Quartel-General Aliado,
o Quartel-General em questdo devera no minimo fixar normas em matéria de ambiente,
construgdo e engenharia (nomeadamente de salde e seguranga) comparaveis as normas,
regras e regulamentos aplicaveis as Forgas Armadas portuguesas. Sem prejuizo das
obrigacdes relacionadas com o emprego de méao-de-obra local nos termos do n.° 4 do artigo IX
da Convengdo, um Quartel General Aliado devera esforcar-se, na medida em que seja
possivel, por cumprlr 0s regulamentos de $aude ocupacional e seguranca portugueses &, nos
casos em que |sso seja Iegalmente operacionalmente ou de outro modo tecnicamente
‘imposswel, as autorldades portuguesas e o Quartel-General Aliado deverdo de imediato
acordar outros meios para thergs protegdes pretendidas.

S " Nos casos em que a lei portuguesa proibe a importagdo de determinados artigos, um




Quartel-General Aliado pode importar ‘esses artigos mediante aprovagdo da ‘Republica
Portuguesa. Um Quartel-General Aliado e a Republica Portuguesa deverdo acordar as
categorias de artigos, cuja imp‘ortég’;éb tem a aprovagdo da Republica Portuguesa ao abrigo
desta disposicdo. '

6. As autoridades portuguesas compétentes deverdo prestar assisténcia na analise da
compatibilidade das atividades do Quartel-General Aliado com as leis e os regulamentos
ambientais portuguéses, bem como prestar aconselhamento e informagéo sobre o0s
regulamentos e as normas acima referidos, devendo aconselhar um Quartel-General Aliado
nos casos em que as normas portuguesas vao mais além do que as estabelecidas pelas
convencdes internacionais aplicaveis. As autoridades portuguesas em questdo deverao facultar
as normas portuguesas acima r_efgridas‘a um Quartel-General Aliado.

7. Em caso de uma emergéncia de saude publica, as autoridades competentes
portuguesas deverao agi_r em conformidade com as leis portuguesas € 0s Compromissos
internacionais, devendo ser-lhes concedido acesso ao recinto de um Quartel-General Aliado,
em conformidade com o artigo 5.° do presente Acordo Suplementar.

8. Todos os direitos aduaneiros, impostos, taxas e encargos ambientais deverao ser
tratados de acordo com o estabelecido no artigo 17.° deste Acordo Suplementar.

Artigo 19.°

Higiene publica

1. Um Quartel-General Aliado devera, com o apoio da Republica Portuguesa, aplicar os
regulamentos portugueses de prevengao e controlo de doengas infecciosas humanas, animais
e vegetais, bem como de prevengao e controlo de pestes vegetais.

2. A Republica Portuguesa deveré dar meios e prestar assisténcia em situagdes de
emergénoia gue envolvam doengas infecciosas a nivel local, nacional ou internacional. Um
Quartel-General Aliado devera facultar o acesso as suas infra-estruturas, em conformidade
com o artigo 5.° do presente Acordo Suplementar.

< Um Quartel-General Aliado. e as autoridades portuguesas deverdo de imediato
informar-se mutuamente do surto.ou da suspeita de surto, transmiss&o e eliminagdo de
quaisquer doengas infecciosas e das medidas adotadas.
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4. Se considerar que é necessario adotar medidas de' protecdo sanitaria nas
infraestruturas e no recinto que the foram disponibilizados para sua utilizagdo, um Quartel-
General Aliado deveré coordenar a execugdo de tais meios com as autoridades portuguesas

em questao.

5. As autoridades portuguesas em questdo deverdo facultar a um Quartel-General
Aliado, na lingua francesa ou inglesa, os regulamentos portugueses acima referidos e qualquer

informagéo conexa.

Artigo 20.°

E'vacu“a‘géo de membros e dependentes

Sob reserva de instrumentos separados celebrados com os Estados de origem em causa, em
situagdes de emergéncia, os Estados, que tenham membros afetos a um Quartel-General

Aliado, deverdo ter acesso ao mesmo para efeitos de evacuagdo do seu pessoal e

dependentes.
Artigo 21.°
Correspondéncia e comunicagao
1. Para efeitos de comunicacbes e correspondéncia oficiais, um Quartel-General Aliado

devera ter acesso ilimitado a sistemas de comunicagdes fixas, méveis e via satélite, bem como
a servicos de internet, de telecomunicagbes e quaisquer outros servicos de informagao e
comunicagdo, nomeadamente servigos de radio e televisao terrestre, bem como servigos de
satélite e servicos postais na Republica Portuguesa, independentemente do servico ser

explorado comercial ou publicamente.

2. Um Quartel-General Aliado devera ter acesso a servigos de comunicacdes, correio e
servigos postais militares da Republica Portuguesa, sob reserva de um instrumento.

3. Um Quartel-General Aliado e, de acordo com a politica aprovada pelo Conselho do
Atlantico Norte, o Acordo de Normalizagdo 2109 da OTAN e os acordos subséquentes, uma
Parte no Tratado do Atlantico Norte pode criar e utilizar, na Republica Portugueéa, a expensas
suas, sistemas de comunicagbes fixas, méveis e via satélite, servicos de internet, servigos
postais e de correio, bem como quaisquer outros servicos de sistemas de informagao e

comunicagao para uso oficial e privado do Quartel-General Aliado e seus membros.

iz
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4, A um Quartel-General Aliado devera ser permitido criar, operar e utilizar redes

confidenciais e ndo confidenciais, sistemas e meios de comunicagido segura e cifrada na
Republica Portuguesa, bem como moritorizar esses sistemas por razdes de seguranga €
outros fins autorizados.

5. Tal como previsto no n.° 3 do artigo Xl da Convengao, qualquer mensagem ou
comunicacdo de um Quartel-General Aliado marcadas ou de outro modo declaradas oficiais
ndo deverdo estar sujeitas a nenhuma restrigdo, inspecéo, atraso ou outro controlo por parte
das autoridades portuguesas, a menos que o Quartel-General Aliado tenha levantado esta
imunidade.

6. Um Quartel-General Aliado tem o direito de enviar e receber correspondéncia e

encomendas oficiais por correio ou em mala selada, devendo gozar das imunidades e

privilégios concedidos a correios e malas diplomaticos.

7. A correspondéncia e as encomendas oficiais de um Estado de origem, representado
no Quartel-General Aliado, podem ser enviadas através dos canais nacionais, quando existam,

sem taxas ou qualquer restrigdo, inspegao, atraso ou outro controlo portugueses.

Artigo 22.°

Telecomunicagdes

1. Sob reserva de outros instrumentos celebrados com as autoridades competentes
portuguesas, relativos aos locais de instalagao e aos pormenores técnicos do equipamento, um
Quartel-General Aliado pode importar, construir, aceder, explorar e manter, temporariamente
ou ndo, dentro ou fora do recinto por ele ocupado, as infraestruturas de telecomunicagdes e
estacbes de radio militares necessarias para as suas fungbdes operacionais, o treino € 0S

exercicios militares, emergéncias ou para fins de moral e bem-estar.

2. A RepUblica Portuguesa devera permanecer responsavel e responder pela gestdo do
espetro eletromagnetico. As frequéncias a serem utilizadas por um Quartel-General Aliado,
juntamente com os respetivos parémetros, deverdo ser definidos por um Quartel-General
Aliado e pelas autoridades portuguesas responsaveis pela gestdo do espetro de acordo com 0s
procedimentos definidos pela autoridade competente da OTAN. Um Quartel-General Aliado e a
Republica Portuguesa deveréo adotar todas as medidas necessarias para evitar e eliminar
interferéncias prejudiciais entre os servigos de telecomunicagdes e as instalagbes de energia

elétrica de um e de outro, bem como entre esses e os civis. Um Quartel-General Aliado pode,




mediante coordenagac pré'v:ia" coin’ ‘as 'a'utoridade's competentes ';Sortugues"as' adotar as

medidaa de seguranga necess anab para oroteger as suas comunlcagoes 'na Republlca

..... ‘ v !

3, As mfracstl uturas de tﬁlecnmumc:c,oes e as estagoes de radio militares deverdo ser
utllr’adas excluswamentn para ﬂm oﬂcaals ém conformldade com o hlmero anterlor

4. AS apllcag,oes relacionadas ‘com sistemas e circuitos de’ comumcagoes ‘de VoZ e de
telegraf:a/dados ‘com fios, deveréo ser submetldas de acordo com os procedlmentos definidos
pela autoridade corre-spondente da OTAN.

5, Os critérids, ‘ds regulamentos e as taxas aplicaveis a0 trabalho ‘e ads ‘sefvicos dos
operadores$ e reguladores de telecomunicagdes, incluindo o tarifario do espetro de frequéncias,

ndo deverdo ser menos favoraveis do que os aplicados as Forgas Armadas portuguesas.
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5. Ao construir & explofar infrasstrifitas de telecomunicagdes, um Quartel-General
Aliado devera aplicar as dlSFﬁUoI(}O&S aprovadas pela Uniéo Internacional de Telecomunicagdes
8 qdalsquer outros regulaméhtos lnternauonans ou regionais de telecomumcagoes vinculativos
para a Republica ‘Portuguesa, bem como as leis e os regulamentos portugueses’ de
telecomunicagdes. Um Quartél-General Aliado esta isento desta disposi¢do, na medida em que

tal isencao seja concedida as Forgas Armadas portuguesas.

7. Um Quartel-General Aliado deverd ter o direito de enviar e receber mensagens e

1

dados cifrados.

Artigo 23.°

Poiiciamento dentro e fora do recinto

1. Em conformidade corri 0 n.° 10 do artigo VIl da Convengéo ¢ a alinea b do artigo 4.°
do Protocolo, um Quartel-General Aliado deverd ter o direito de efetuar o policiamento de
qualquer recinto por ele ocupado. O pessoal de seguranga de um Quartel-General Aliado pode
adotar todas as medidas adequadas para assegurar a manutengao da ordem, da disciplina e
da seguranca nesse recinto. A Republica Portuguesa devera, atraves da policia militar e/ou
civil, prestar assisténcia ao Chefe de um Quartel-General Aliado ou ao representante

designado, quando tal Ihe seja solicitado.

2. Compete as autoridades portuguesas exercer os poderes de policia nos eventos que




se realizam fora de um Quartel-General Aliado. Fora do recinto de um Quartel-General Aliado,
s6 se devera recorrer ao pesscal de’ seguranga lnternaCIonal do Quartel-General nas

circunstancias e condicdes eapmmflcadaé na uunvengao

3. oegundo ‘a dlined (b, 15 n.° 5) do d"tlJO VIl da Conveng‘ao e o artigo 4.° do Protocolo, o
Cnefe de um Quartel Genera Ahado 040 representante desngnado deverio’ ser de imediato

rotificados da” prisao ol 'd& "outra “forma de detengao” de’ quaiquer membro ou’ dos ‘'seus
depeﬁdentes T I N DAL TAY U SETSU B TR S ) e : .

4, As citacdes, multas e notificagbes dirigidas aos membros de um Quartel-General

Aliado podem ser efetuadas afravés db Cheté 'do Quartel-General Aliado ao qual estao afetos.

AT Aptigo 24.°
T Segurangh e protegao da forga

1. De acordo c\.m Pohtzua de Seguranga da OTAN ea Pohtlca de Protegao da Forga
protecdo da f‘b"r"g:é:,"'diésig'nadamente' 4" avaliagdo de riscos, o planeamento, a previséo e
execupdo, de accrdo os padrées nacionais portugueses seguidos para uma entidade

equivalente (quartel-gengral, individuo, ‘gfipo, &tc.), nos seguintés cenarios:
a. Perimetro dé protecao de um Quartel-General Aliado.

b. Protegdo de ViIPs e de reunides organizadas por um Quartel-General Aliado,
rmas que se realizam fora do ssu recinto, a pedido e mediante uma avaliagao de

riscos.

2, A Republica Portugussa e ura Quartel-General Aliado dever&o trocar informagao sobre

a protecdo da forga e ameagas a seguranga.

| R y" X & Wy ey

3.. : Um Quartel- General Allado nao dovera reahzar atlwdades de seguranga ou de

plotegao da forca fora do seu recinto, a menos que tenham sido previamente celebrados

<

instrumentos com as au‘tgnda_'gje,‘,s golmpetenjtgs.por_tuguesas,. .




Artigo 25.°

Armas

1. Nos termos do artigo VI da Convengéo, um Quartel-General Aliado devera celebrar
com as autoridades competentes port'ugu'ésas instrumentos relativos ao transporte e
armazenamento de armas ei{":rﬁ'unii;ée'é. De acordo com tais instrumentos, um Quartel-General
Aliado devera adotar regulamentos internos, em conformidade com os regulamentos do Estado
de origem e os fégulamentos portugueses, relativos & guarda e circulagéo de ‘armas militares e
municdes & sua guarda ou na sua 'po'sse a fim de assegurar que nenhum membro de um
Quartel-General Allado se aposse ou seja portador de armas, a menos que esteja autorizado

’

para o efeito.
2. A lei portuguesa aplica-se & posse, & cessdo e ao porte de armas e munigdes
pertencentes a particulares.

Artigo 26.°

Regras de transito e veiculos a motor

1. ~ As regras de transito portuguesas aplicam-se a circulagdo de veiculos a motor e
reboques oficiais de um Quartel-General Aliado, bem como de veiculos a motor, reboques e
embarcagdes pertencentes aos seus membros e respetivos dependentes, seja qual for o seu

tipo, com excepgao das isengdes previstas neste Acordo Suplementar.

2. Os veiculos a motor e reboques oficiais de um Quartel-General Aliado, seja qual for o
seu tipo, deveréo beneficiar das mesmas isengdes das regras de transito portuguesas que as
concedidas as Forgas Armadas portuguesas.

8: Se o Quartel-General Aliado considerar necessario e tendo devidamente em conta a
seguranga e a ordem publicas, bem como a protegdo do ambiente, a Republica Portuguesa
devera em relagao aos velculos a motor e reboques oﬂmals de um Quartel-General Allado
conceder |sengoes das. normas, portuguesas relatlvas as especnflcagoes de fabrico, concepgao

e equlpamento de tals velculos a motor e reboques, seja qual for o seu tipo.

’
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4..f. . Os velculos a, motor de todo 0 tlpo pertencentes a pamculares e reboques
temporarlamente lmpor‘tado$ em conformldade comon.6do amgo X da Convengéo eon’®3
do artigo 8.° do Protocolo deverao durante 0 periodo dessa importagédo, estar apenas sujeitos

as normas minimas relativas ao fabrico, concepgao e equipamento aplicaveis a veiculos a

323§




motor de turismo e reboques na Republica Portuguesa, e, ao mesmo tempo, tomar

devidamente em consideracdo a seguranca e a ordem publicas.

5. Em relacéo a certificagéo das normas técnicas acima referidas para todos os tipos de
veiculos a motor e reboques, oficiais e pertencentes a particulares, um Quartel-General Aliado
pode utilizar os centros de inspe¢éo técnica explorados pelas Forgas Armadas portuguesas ou,
sob reserva de um instrumento 'se‘parado, criar os seus proprios centros de inspegao técnica.
Neste Ultimo caso, a Repubiica Portuguesa devera fornecer gratuitamente a um Quartel-
Genéral Aliado todo © équipamento basico necessario, disponibilizar os operadores e emitir 0s

certificados de ingpecao técnica necessarios.

Artigo 27.°
" ‘Cartas de condugio

1. O disposto no artigo IV da Convengéo é extensivel a todos os membros e respetivos
dependentes, desde que preencham os requisitos para condugéo na Republica Portuguesa. Se
os regulamentos portuguesés assim o 'exigirem, a Republica Portuguesa devera emitir uma
carta de condugao portuguesa sem testes e taxas adicionais ou.sem solicitar a entrega ou o
deposito da carta de condugdo original. Mediante pedido da Republica Portuguesa, o Quartel-
General Aliado em questdo devera apresentar uma declaragdo atestando que um individuo ¢

mermbro de um Quartel-General Aliado ou um seu dependente.

2. Enquanto estiverem na Republica Portuguesa, os membros e dependerites que
preencham os requisitos legais na Republica Portuguesa deverdo estar autorizados a obter
uma carta de condugdo portuguesa apds cumprimento dos regulamentos adequados

portugueses.

3. Sob reserva de outros instrumentos, a Republica Portuguesa deverd ajudar um
Quartel-General Aliado na definicdo e acreditagdo da formacéo, dos exames e das cartas de
condug&o na Republica Portuguesa.

. Artigo 28.°
Matriculas

1. A Republica Portuguesa devera registar os veiculos a motor e atribuir matriculas aos
veiculos a rpot_or e reboques oficiais de um Quartel-General Aliado e aos veiculos a motor e

reboqués pertencentes'aos membros e aos respétivos dependentes, seja qual for o seu tipo, de

__33M
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acordo com o estabelecido neste Acordo Suplementar. | ' '
2. Sem prejuizo do n.° 1 ou do artigo Xl da Convengdo e sob reserva de outros
instrumentos celebrados com & Republica Portuguesa, um Quartel-Genera! Aliado devera ter o
direito de proceder ao registo dos seus veiculos a motor e reboques oficiais, bem como dos
veiculos a motor e reboques pertencentes aos membros e aos respetivos dependentes, seja

qual for o seu tipo, tendo devidamente em conta o seguinte:

a. Sob reserva de outros instrumentos, a informagdo relativa ao registo de
veiculos a’ motor devera sef inserida no sistema de registo nacional portugués,
devendo-se atibuil as 'matriculas em conformidade. A Republica Portuguesa devera
facilitar esté processo, ‘facuitando o equipamento necessdrio e/ou o acesso aos
sistemas e locais adequados.

b. Antes da atribuicio de qualquer matricula a veiculos a motor e reboques
pertencentes a particulares, um Quartel-General Aliado devera assegurar-se de que o
proprietario satisfaz os requmtos portugueses relacionados com o seguro obrlgatorlo
automaével, as isengdes fiscais e 0 desalfandegamento.

o] Um Quartel-General Aliado deverd, a pedido, informar a autoridade aduaneira
e a autoridade rodovidria portuguesas sobre todos os dados respeitantes &
importagéo, ao desalfandegamento e ao registo de veiculos a motor e reboques,

oficiais e pertencentes a particulares.

3. Se, por razdes de seguranca e como medida de protecdo da forga, um Quartel-
General do Comando Supremo entender que é essencial, a Republica Portuguesa deverd
atribuir matriculas encobertas a veiculos a motor e reboques oficiais e a veiculos a motor e
reboques pertencentes a particulares, tal como solicitado por um Quartel-General Aliado. A
utilizacdo de matriculas encobertas n&do devera ser entendida como um levantamento
voluntério dos beneficios e imunidades fixados nos artigos 7.° e 17.° deste Acordo
Suplementar. |

4, O reglsto ea atrlbwgao de matrlcula deverédo ser gratultos para 0s veiculos a motor e
reboques oficiais, enquanto para os velculos a motor e reboques pertencentes a particulares
devera cobrar-se apenas o custo real, peIo reglsto portugués e pela atrlbulgao de matricula,
bem como pela atribuicao de matrlculas encober‘tas

£ l/’L.‘
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a. Dispensa dos requisitos de Visto, residéncia e registo, a qual também devera

ser extensivel aos seus dependentes.
b. Dispensa dos requisitos para a concessao de autorizagdes de trabalho.

C. Isengdo de direitos aduaneiros e de impostos incidentes sobre a importagao
dos seus bens de uso doméstico em conformidade com o artigo 17.°.

d. O reconhecimento de‘cartas de condugao previsto no artigo 27.° deste Acordo

Suplementar, o qual também devera ser extensivel aos seus dependentes.

e. Permissdo para apoiar e participar nas atividades de moral e bem-estar do

Quartel-General Aliado, a'qual também devera ser extensivel aos seus dependentes.

f. Acesso a servigos de educagao em conformidade com o artigo 31.°, bem como

de bem-estar dos depefidéntes em conformidade com o artigo 32.°.

S Os funcionarios dos contratantes ndo estdo isentos de impostos sobre o rendimento
proveniente do seu emprego num Quartel-General Aliado em virtude deste Acordo
Suplementar. Por conseguinte, a tributagdo desse rendimento devera ser determinada pelos

acordos internacionais aplicaveis e pelo Direito portugués.

6. Sob reserva do n.° 4, a Republica Portuguesa devera decidir se os funcionarios dos
contratantes e respetivos dependentes sdo considerados como tendo domicilio ou residéncia
habitual na Republica Portuguesa.

7. Um Quartel-General Aliado deverd informar a Republica Portuguesa sobre os
contratantes e os funcionarios destes que deverdo beneficiar do estatuto acima definido, bem
como sobre a cessagao de contratos celebrados com os contratantes, a saida de funcionarios

dos contratantes ou a perda do estatuto por ele concedido.

. Artigo15°
Ce_rtificagéo de segurancga

Todo o pessoal civil referido no artigo 13.° supra, bem como os funcionarios dos contratantes,
peritos técnicos, especialistas e consultores referidos no artigo 14.° supra, independentemente

da sua nacionalidade, deverdo possuir uma credenciagdo de seguranga nos termos dos
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5. ©  ‘Nada hesié artigs" deliéra “sét entendido’ como contrariando ou prejudicando os
direitos, concedidos a um Lstado de orlgem ao abrigo do artigo X!| da Convengéo, de importar e

reexportar temporarlamente veu,ulos r}c ser\ugo nas condlgoes e mediante a apresentacédo da

;;r;_:,‘,, "

documenitagao e,stlpu!ada na Lonvengao
‘a, [ 7l i WU e - RS .\' ) ) . i HE AR R
. ' Artigo 29.° '
o P I I L R L R I LI 2 “ . LI o ..
‘Clubes militares, facitidatdes de transporte e infraestruturas desportivas
"o e , T LR VL ,.».".l'-_“. . . . n— i .
A Republica Portugugsa devera facultar aos membros e respetivos dependentes o acesso a
amenidades e clubes militares, facilidades de transpor‘ce e reducdes nas respetivas tarifas, bem
COMO 0 acesso a infraestfuttiras des*portwaS has mesmas coridlgoes due aos membros das
Forgas Armaoas por‘tuguasus & respetlvos dependentes ' S
SEAc BT R L R 'A‘r:’tigjo30_° oy, o - . o
- Servigos médico- dentarlos
MR SIS BT B U 3

1777 oS termos db 1% 5'd4 anligd X da’ Convencdo, a Republica Portuguesa devera
permitir que os meribros & Féspetivos dependentes recebam cuidados médico-dentdrios,
inciuindo hospitaliza¢éo, nas condigdes definidas ou a acordar entre a Republica Portuguésa e
o Quartel-General Aliado ou os Estados de origem, consoante o caso.

2. A Republica Portuguesa devera adotar todas as medidas necessarias para assegurar
a existéncia de disposicdes procedimentais que impegcam a demora ou recusa na prestagéo de
tais cuidados devide a falta de nimero pessoal ou de identificagdo portugués, de registo ou de

cutro comprovativo do estatuto, norralmerte utilizados pelos cidad&os portugueses.

3. O acesso acs servigos de salde das Forgas Armadas portuguesas também deve ser
garantido nas condiges defiriicias ou a acordar entre o Ministério da Defesa da Republica
Portuguesa e o Quartel-General Aliado.

Artigo 31.°

Servigos de educacéo

1. Os membros e respetivos dependentes deverdo ter acesso a educagéo e a jardins-de-
infancia, incluindo o ensino da lingua portuguesa prestado pelas autoridades portuguesas
(designadamente as autoridades muhicipais, regionais e semelhantes), nas mesmas condig¢des

e sujeitos ao pagamento das mesmas propinas que as aplicadas a cidad&dos portugueses em

W




situagdo equiparada.  © ¥R ual

20 A Repubhca Portugue 5 devera apoiar a criacdo de uma escola internacional nas
'ih‘i‘éfdia’gié'es dé umn 'Qua'rt‘e,i‘Ger'\éral”A’liado 'e'a'sse’gurar que tal esc'ola recebe as medmas infra-
estruturas e condlgoes qup as atribuidas as escolas partlculares na Republlca Portuguesa. Este
apojo abrange prustagao ‘de” assmtenma na obtengao ‘da acredltagao desSa escola por

agencus nacionais'e m{ernamonals

3. Um Quarte\ General Aliado na Republica Portuguesa esta autorizado a criar e explorar
escolas internacionais adlcionais” tal comd o Quartel-General' Aliado’ efou as unidades
nacionais podem criar ‘escolas pertenCe'lh'teS' ds unidades nacionais nas condi¢des e segundo
procedimentos a definir posteriormente. Tais escolas deverdo ter as suas préprias regras e
regulamentos relativos a todos os procedimeﬁ"céé operacionais e administrativos, incluindo, mas
n&o se limitando ao curriculo e as q'tlélificé"g‘bgé dos professores. Tal escola devera ser eligivel
para efeitos de atribuicdo de apoio ¢ infraestruturas, em conformidade com o n.° 2 supra.

o T L e T ‘ N oot
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4" A Republica Portugliess detera tecdrinecer, validar e certificar os diplomas emitidos
belas escolas referidas nds “niffercs 2 e '4"'supra, bem como ‘permitir ‘a transferéncia® ou
transicio para o ‘sistema educativo portugliéd, desde o ensino basico, passando pelo ensino
secundario/liceal, ¢e acordo com e sob reserva das mesmas regras e dos mesmos
procedimentos, de acordo com a lei ‘portugdeéa aplicavel as escolas particulares equiparadas

portuguesas, até ao ensino superior/universitario.

Artigo 32.°
Servigos de bem-estar

1. Os membros do Quartel-General e respetivos dependentes podem ser envolvidos no
apoio aos programas de moral e bem-estar, criados pelo Quartel-General Aliado em
conformidade com 03 regularnes tos da OTAN, e pelas unidades nauona|s de apoio. Tal
envolwmento néo equwale nem corresponde a um emprego.

2. Em caso de morte Qu salda deﬂnltlva de um membro da Republlca Portuguesa 0s
dependentes desse membro deverao contmuar a ser considerados dependentes ao abrigo
deste Acordo Suplementar durante um perlodo até noventa (90) dias apds tal morte ou
transferéncia, desde que 08, dependentes estejam na Republica Portuguesa. A pedido de um
Quartel-General Allado a Republlca Portuguesa considerara favoravelmente a prorrogagdo dos

noventa (90) dias por um periodo até um (1) ano, a fim de permitir aos dependentes a
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conclusdo de um ano letivdo ou, devido a outras circunstancias prementes, que $ero

determihadas caso a caso.

3. Se os servicos educativos e saciais portugueses intervirem em casos respeitantes a

mermbros ou dependentes seérn pedido prévio do respetivo Estado de origem, dever-se-3,

consoante o caso, informar a(s) unidade(s) nacionais de apoio ou o Quartel-General Aliado em

questéo.
i 8 77 Arigo 33.°
" Execucio e resolugio de diferéndos
1. As Partes acordam em adotar as medidas necessarias para facilitar a aplicagéo e

execugdo do presente Acordo Suplementar.

2. Todas as comunicacdes e instrumentos trocados ou celebrados apds este Acordo
Suplementar deverao ser eiaborados na lingua francesa ou inglesa, reconhecidas como as
Gnicas linguas oficiais da OTAN. ' 5 - '

3. Qualquer diferencdo entre as Partes relativo a interpretagdo ou aplicagéo do presente
Acordo devera ser resolvido por negociagdo. Salvo disposicdo expressa em contrario” no
presente Acordo ou no Protocolo, os diferendos, que ndo puderem ser resolvidos por

negociagdo, deverdo ser resolvidos de acordo com o previsto no artigo 15° do Protocolo.

Artigo 34.°
Entrada em vigor

Este Acordo Suplementar entrard em vigor no dia seguinte a data de recegéo da Ultima

notificagdo, por escrito, de que foram cumpridos os procedimentos internos de cada Parte
necessarios para o efeito.

. Artigo 35.°
T S Erﬁendés-
1. '”E‘,ste;A'g:o‘r‘dQL'S,up{pmenta[ pode ser objeto de revisao a, pedido de qualguer uma das
Partes. | — ‘ -

.“‘.. .




394 ¢

P - Ny | = G

2. As emendas entrardo em vigor nos termos previstos no artigo 33° deste Acordo
Suplemeritar. ' RE
Artigo 36.°

Vigéncia e denuncia

1. Findo um periodo inicial de dois (2) anos, este Acordo Suplementar permanecera em

vigor por um periodc de tempo ifirnitado.
2. Findo o periodo inicial de dois (2) anos, qualquer uma das Partes pode, a qualquer

momento, denunciar o presente Acordo Suplementar mediante notificagéo prévia, por escrito e

por via diplomatica.

3. O preseriie Acordc SUplemeéntar cessa a sua vigéncia um (1) ano apés a data de
recégdo de tal notificagdo. Contudo, as Partes podem, em circunstancias especificas e por
mutuo consentimento, acordar em prorrogar este Acordo Suplementar por um periodo adicional

de um (1) ano.

4, Este Acordo Suplementar devera permanecer em vigor independentemente da
presenca permanente de urmn Quartel-General Aliado no territério da RepUblica Portuguesa.

5. Sem prejuizo do artigo XV da Convengéo e do artigo 16° do Protocolo e sob reserva
do disposto no n.° 6 infra, este Acordo Suplementar devera permanecer em vigor em caso de
hostilidades as quais se aplica o Tratado do Atlantico Norte. Contudo, no caso de haver tais
hostilidades, as disposigbes relativas a localizagdo e aos efetivos de um Quartel-General Aliado
deverdo ser de imediato analisadas pelo Quartel-General Aliado competente e pela Republica
Portuguesa de modo a permitir que quaisquer emendas desejaveis sejam introduzidas em
virtude deste Acordo Suplementar. Mais, o n.° 2 do artigo 3.° ndo se aplica as deslocalizagdes
consideradas necessarias pela Republica Portuguesa em tais circunstancias.

6. Em caso de hostilidades, tal como acima definidas, cada Parte devera, na medida em
que tal seja necessario, ter o direito de suspender a aplicagdo de qualquer disposicdo, com
excepgdo do artigo 33.° deste Ac}brdo Suplementar, mediante notificacdo dirigida éé outras
Partes com 60 dias de antecedéncia. Se este. direito for exercido, as Partes deverdo dai em
diante consultar-se. mutuamente- por forma a poder-se celebrar instrumentos sobre - as
disposi¢des adequadas para substituir aqdelas’, cuja aplicagao foi suspensa.
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EM FE DO QUE o0s ‘abaixo assinados, devidamente autorizados para o efeito, assinaram o
presente Acordo Supiementar.

Feito em Bruxelas, em 3 de Dezembro de 2013, em trés exemplares originais, nas linguas
portuguesa e inglesa, fazendo todos os textos igualmente fé.

PELA REPUBLICA PORTUGUESA

ﬂ‘(.)/u..““._.}al"u,_ﬂ.d'//?

o
2

Rui Chancerelle'de Machete

Ministro de Estado e dos Negocios Estrangeiros

PELO QUARTEL-GENERAL DO COMANDO SUPREMO DAS FORGAS ALIADAS NA
EUROPA

General Philip M. Breediove
Comandante Supremo das Forgas Aliadas na Europa

PELO QUARTEL-GENERAL DO COMANDANTE SUPREMO ALIADO PARA A
TRANSFORMAGAO '

General Jean-Paul Paloméros

Comandante Supremo para a Transformagéo




ANEXO AO ACORDO SUPLEMENTAR AO PROTOCOLO SOBRE O ESTATUTO DOS
QUARTEIS-GENERAIS MILITARES INTERNACIONAIS CRIADOS POR FORGA DO
TRATADO DO ATLANTICO NORTE ENTRE A REPUBLICA PORTUGUESA, POR UM LADO,
E O QUARTEL:GENERAL DO COMANDO SUPREMO DAS FORGAS ALIADAS NA
EUROPA E O QUARTEL-GENERAL, COMANDANTE SUPREMO ALIADO PARA A
TRANSFORMAGAO, POR OUTRO,

1. Sujeitos ao controlo, a utilizagdo e a alienagao previstos neste Acordo Suplementar e
sem prejuizo dos privilégios concedidos ao abrigo dos nimeros 2 e 3 do artigo 8.° do Protocolo
de Paris e, em especial, dos numeros 5 e 6 do artigo XI da Convengao, os membros
beneficiarios e respetivos depéndentes gozam dos seguintes beneficios em virtude do artigo
17° (Beneficios Fiscais); - - '

a. Em conformidade com os fins constantes nos niimeros 5 e 6 do artigo Xl da
Convencao, importacio  de objetos’ pessoais, mobiliario e veiculos a motor,

pertencentes a particulares, etc. da seguinte forma:

(1)  Objetos pessoais e  mobiliario: Nos seis (6) meses subsequentes a sua
chegada ou, se chegarem desacompanhados, nos seis (6) meses
subsequentes a chegada do(s) seu(s) ultimo(s) dependente(s), os membros
beneficiarios e respetivos dependentes podem importar, com isengédo de
direitos aduaneiros e impostos, o0s seus objetos pessoais e mobiliario
destinados ao seu uso pessoal durante o periodo de duragédo de tal servico.
Findo o periodo de seis (6) meses, podem também importar, com isengéo de
direitos aduaneiros ou impostos, uma remessa suplementar de objetos
pessoais e mobiliario. Em qualguer caso e em qualquer momento, os membros
beneficiarios podem substituir os objetos pessoais ou mobiliario, perdidos ou
destruidos, que tenham sido importados anteriormente com isengao de direitos
aduaneiros ou impostos, através de uma importagéo isenta de impostos e
direitos: aduaneiros. Tais artigos, incluindo outros objetos pessoais adquiridos
du,rant'-e o periodo de servigo a OTAN, também podem ser reexportados com
isencao de direitos aduaneiros e impostos.

(2) Veiculos a motor, pertencehteé a particulares (incluindo motociclos, caravanas):
os membros beneficidrios podem durante o periodo de duracédo do seu servigo
importar, com isen¢do de direitos aduaneiros e impostos, os seus veiculos a

motor, particulares, destinados ao seu uso pessoal e ao dos seus dependentes,
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seja r*ual for'y seu tipo. A defmlgao de motoc:iclos obedeﬂera ao d|sposto na
leqls!agao portuqueda T R
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) Embarcacses dé tacreio M ({8l como definidas na - legistacdo  portuguesa),
reboques bem como rulotes e caravanas de carnpismc)' 0s membros
beneficiarios podem ‘Surante o perlodo de duragad do seu servico ‘importar,

" com isen"(;ao'de direitos “adusdnéirés e impostos, como 'parte' ‘dos séus objetos
'be's"'s',éa'is e :‘ﬁiobiliéi“ié‘: déstinados a0 seu uso pessoal e ao dos seus
dependentes as suas 1ulotes & caravanas de camplsmo pamculares seja qual

for o'seu tIpO

(4) Réceber a{rdves do sisteria ‘postal do Quartél-General Al.ado ou do mstema

pbswl podugueo, ehcomendas com lsengao de todos oS dlreitos aduanewos e
|mpost05 desde que & cdntelido se destine ao 86U Uso pessoal e a0 dos seus
d'ep'enderjifes e'qué ‘o"vai'o'r "hial ta encomenda nao’“seja superiora’€ 100."

o . .
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b. Os meimbros beneficiarios podem comprar, na Republica Portuguesa, com
isencao dé impostds,” 0§ -artigos  abaixo ‘identificados, em conformidade com os
procedimentos a definir, conforme seja necessério, com o Ministério da Defesa da
Republica Portuguesa’ Devera prodéder-se a isengdo do pagamento ou ao reembolso
dos impostcs sobre tais compras de acordo com esses procedimentos.

(1) Objetos pessoais destinados ao seu uso pessoal, na sua atividade doméstica
didria. quando, de acofdo cen uma fatura, o vaior total dos bens & superior a €
270 (IVA incluido). O Quartel-General do Comando Supremo e o Ministério da
Defesa da Replblica' Poriuguesa devero elaborar uma lista pormenorizada

dos objetos. Em todo o caso, a isen¢do ndo se aplica:

(a) A servigos de constrli¢do, incluindo materiais;

oo e
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(b)A dgua, gés e eletricidade:
" (c) Acomida ,)e.bet‘)idas;
(d)A servigos de restauragao;

(e)A servicos de alojamento;
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(f) A servicos telefonicos.

Gascing ¢ Ouiks “araklistiveis com os seguintes limites mensais (por veiculo),
com um maximae Jde d\- 2 (?) \/Au,uiob a motor, ou trés {3) para v Chefe de um
Quanel General Aliadc, séndd que o nimero'de velculos a motor, pertencentes
a par*’;icularé“ 'Que immmm ga ollna isenta de’ umpostos ndo devera exceder o
ntm‘nero“de"p'ié $80aS NG aglegaoo familiar com idade supenor a idade exigida

para poder ¢ ondu
(a) Motocicios 90 litros

(b) Automéveis © 150 litros - & '

’ v " '.""’\""' oy oy U0 CPRENT )
Jelcuins 'a mothr, cerler .cer*h articulares:
)

(8) Ui ddximo de’ dois (2) velculos a motor, pertehcentes ‘a particulares,
por Hgragace imilial comprados, ha ‘Replblica’ Pdrtuguesa, com
isangao deimpostos; o htmero total de veiculos a motor, pertencentes a
particulares, assim comprados ndo pode, contudo, exceder 0 numero de
pesédas no agregado familiar com idade superior a idade exigida para

poder conduzir.

(b) Um maximo de trés (3) veiculos a motor, pertencentes a particulares,
para o agregado famiiar do Chefe de um Quartel-General Aliado,
comprecas na Republica Portuguesa, com isengéio de impostos; o
namero {otal de veloules a motor, pertencentes a particulares, assim
comprados nac pode, contudo, exceder ¢ nUmero de pessoas no
agregedo familial com idade superior a idade exigida para poder

" conduznr (,ada veiculo pode ser substituido 4 anos apés a compra ou, a
qualquer momento se for allenado nos termos das alineas e ou f do n.°
8.do amgo 17200 .

2. Podem ser comprados artlgos ramonados nas cantlnas dos quarTels generals allados
em quantidades a acordar entre. o Quartel-General do Comando. Supremo e o Mlmsteno da
Defesa da Republica Portuguesa.
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3. As isencdes fiscais aplicaveis na importagéo ou na compra de meios de transporte s&o
concedidas até trés (3) meses antes da entrada de um membro beneficiario na Republica
Portuguesa. Mais, as isengdes s6 deverdo ser permitidas nos Ultimos seis (6) meses de uma
misséo de servico planeada com o aval fundamentado do Estado de origem ou do Quartel-

General Aliado, consoante o caso.

4. Um Quartel-General Aliado devera adotar normas internas sobre a gestdo das

compras feitas na sua cantina para as suas fung¢des oficiais.

5. Nada neste Anexo é interpretado como interferindo com franquias aduaneiras na
passagem de froriteiras internacionais, sendo da responsabilidade da pessoa respeitar e

cumprir devidamente os regulamentos aduaneiros em vigor.
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AGREEMENT

BETWEEN

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

OF THE ONE PART,

AND

THE SUPREME HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE
AND
HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION,

OF THE OTHER PART,

TO SUPPLEMENT THE PROTOCOL ON THE STATUS OF INTERNATIONAL MILITARY
HEADQUARTERS SET UP PURSUANT TO THE NORTH ATLANTIC TREATY




PREAMBLE
The Portuguese Republic of the One Part,
and

The Supreme Headquarters Allied Powers Europe and the Headquarters, Supreme Allied
Commander Transformation, of the Other Part,

Hereinafter referred to as the “Parties”,
In view of the North Atlantic Treaty signed in Washington D. C. on 4 April 1949;

In view of the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status
of their Forces signed in London on 19 June 1951,

In view of the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces, signed in
Brussels on 19 June 1995, and any Protocols thereto with effect in the territory of the
Portuguese Republic;

In view of the Protocol on the Status of International Military Headquarters set up pursuant to
the North Atlantic Treaty, signed in Paris on 28 August 1952;

In acknowledgement of the authority of the North Atlantic Council to activate and deactivate
NATO Military Bodies with international status;

Desiring to conclude supplementary agreements for the establishment, operation of, and
conditions for assigned personnel to NATO Military Bodies enjoying status under the Protocol
on the Status of International Military Headquarters set up pursuant to the North Atlantic
Treaty within the territory of the Portuguese Republic;

Considering that other agreements may be reached with States which are members of NATO
partriership and cooperation programmes to facilitate the ability of the nationals of these
States to operate or function as an integral part of NATO-led Forces or within a NATO
International Military Headquarters;
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Recognizing that the North Atlantic Council may come to a decision to conclude agreements
with the United Nations, the European Union, and other international organizations,
governmental organizations, non-governmental organizations, and international tribunals that
such organizations may participate in or otherwise support NATO facilities, functions, and
activities, which enjoy status under the Protocol on the Status of International Military
Headquarters set up pursuant to the North Atlantic Treaty and this Supplementary Agreement;

And understanding that further implementing arrangements may be required in execution of

this Supplementary Agreement and to accommodate support requirements;

Pursuant to Paragraph 2 of Article 16 of the Protocol on the Status of International Military
Headquarters set up pursuant to the North Atlantic Treaty, agree as follows:

Article 1

Definitions

In this Agreement (hereinafter referred as the “Supplementary Agreement”), the term:

1. ‘Agreement” means the Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty
regarding the Status of their Forces, signed in London on 19 June 1951.

2. “Protocol” means the Protocol on the Status of International Military Headquarters set
up pursuant to the North Atlantic Treaty, signed in Paris on 28 August 1952.

3. ‘PfP SOFA" means the Agreement among the States Parties to the North Atlantic
Treaty and the other States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of
Their Forces, signed in Brussels on 19 June 1995, including the Additional Protocol to this
Agreement, dated 19 June 1995, the Further Additional Protocol, dated 19 December 1997,
and any further Protocols thereto which enter into force in the territory of the Portuguese
Republic;

4. “SHAPE” means the Supreme Headquarters Allied Powers Europe.

5. “SACEUR” means Supreme Allied Commander Europe.

6. “‘HQ SACT” means Headquarters, Supreme Allied Commander Transformation.
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7. “SACT” means Supreme Allied Commander Transformation.

8. “Supreme Headquarters” means SHAPE or HQ SACT, as appropriate and as defined by
the Protocol, Article 1, as well as any future Supreme Headquarters or successor

organizations.

9. “Allied Headquarters” shall for the purpose of this Supplementary Agreement and in
addition to the Protocol, Article 1, include any NATO military body which, pursuant to a
decision by the North Atlantic Council and as anticipated in decision adopted by the North
Atlantic Council 19 May 1969 on “Procedures for the activation and reorganization in
peacetime of NATO military bodies and rules for granting them international status and
international financing” (C-M (69)22), is granted status under the Protocol in accordance with
the Protocol, Article 14.

10. “NATO partnership and cooperation programmes” means all NATO partnership and
cooperation initiatives, whether based on a geographical or functional relationship, approved
by the North Atlantic Council.

11.  “International governmental, non-governmental organizations and international
tribunals” means those organizations that participate in NATO activities under the auspices of
or in support of an Allied Headquarters located on or otherwise operating in or from
Portuguese territory, when approved by the North Atlantic Council and duly so reported by the
concerned Allied Headquarters to the Portuguese Republic.

12. “"Head of an Allied Headquarters” means the senior responsible officer, military or

civilian, who at any given time is appointed or designated to represent an Allied Headquarters.
13.  “Members” means:
a. Members of the “Force” as defined in the Protocol, Article 3, paragraph 1 (a).
b. Personnel defined in the Agreement, Article |, paragraph 1 (a), and as also
applied to personnel covered by the PfP SOFA or the Further Additional Protocol to the
PfP SOFA, and attached to an Allied Headquarters, as well as to any other military

personnel granted status under the Protocol by a decision of the North Atlantic Council.

C. Members of the “Civilian component”, in addition to the persons defined in the
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Protocol, Article 3, paragraph 1 (b), and those persons covered by the Further
Additional Protocol to the PfP SOFA, shall include:

(1) Those who are nationals of one of the Parties to the North Atlantic Treaty,
attached to an Allied Headquarters, and either:

i. Employed by one of the Parties to the North Atlantic Treaty, or

ii. Belonging to the categories of civilian personnel decided by the North
Atlantic Council and in the employ of an Allied Headquarters (NATO

International Civilians).

i, Belonging to the categories of personnel above (employed by one of the
Parties to the North Atlantic Treaty or holding employment as NATO
International Civilians) and otherwise granted status under the Protocol

by a decision of the North Atlantic Council.

(2) Those who are nationals of and employed by a Party to the Further Additional
Protocol, or to the PfP SOFA and attached to an Allied Headquarters by the
employing Party.

d. Personnel, both military and civilian, from nations participating in NATO
Partnership and Cooperation Programmes and who are attached to an Allied
Headquarters but whose Nations are not Parties to the Agreement, the Protocol, or the
PfP SOFA.

14. “Dependent’, shall, in addition to the persons defined in the Protocol, Article 3,
paragraph 1 (c); the Agreement, Article |, paragraph 1 (c); and those persons granted the
same status by the PfP SOFA; include any person that the sending State or an Allied
Headquarters indicates as a dependent of a member as defined in paragraph 13, subject to
the Portuguese public order.

15. “Additional Activities” shall for the purposes of this Supplementary Agreement mean
subordinate entities, and NATO and non-NATO detachments, including temporary
headquarters or units, national or international support units and military national
representatives and liaison offices, NATO civil agencies together with liaison teams and

officers.




Article 2

General provisions

1. The Parties shall facilitate the execution of the Agreement, the Protocol, the PfP SOFA,
and this Supplementary Agreement and shall endeavour to cooperate in the most efficient

manner to effectively implement the said agreements.

2. The purpose of this Supplementary Agreement is to facilitate the operation of Allied
Headquarters and to preserve the integrity and independence of such Headquarters and their
members. Entitlements afforded to individuals are granted by the Portuguese Republic in the
interests of NATO and in support of an Allied Headquarters and not for the personal benefit of
such individuals. The Supreme Headquarters and Allied Headquarters remain the custodians
of the entitlements.

3. This Supplementary Agreement is intended to ensure compliance with decisions passed
by the North Atlantic Council, as well as NATO regulations and policies. In accordance
herewith, it is understood that the official activities comprise both those conducted in execution
of the mission and tasks of that Allied Headquarters, and those activities conducted under the
provisions of non-appropriated funds of the Allied Headquarters.

4. Irrespective of the nature of the activities, it is understood that the Portuguese Republic
shall not derive revenue from the activities or property of an Allied Headquarters.

S An Allied Headquarters shall be permitted to have its own flag and to display this flag
along with the flags of NATO, NATO and Partner Nations, Nations participating in NATO
Partnership and Cooperation Programmes, and flags of any other organization, in accordance
with regulations in force for that Headquarters. An Allied Headquarters may equally, and
subject only to NATO regulations, design its own crest and official seal. Such insignias of the
Headquarters shall be duly protected under the laws of the Portuguese Republic, and the
official stamp shall, on request of an Allied Headquarters, be recognised through the
appropriate authorities of the Portuguese Republic and be communicated to the relevant
governmental departments and agencies.

6. Unless such Allied Headquarters have been afforded international financing in
accordance with C-M (69)22, the procedures agreed in Article 3, Article 4, paragraph 1,
paragraph 2, paragraph 3 and paragraph 5, and the guarantee provided in Article 16,
paragraph 1, shall not extend to such Allied Headquarters which are established through bi- or
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multilateral arrangements amongst NATO and/or Partner Nations; the funding, administration
and location of such Allied Headquarters may be subject to separate arrangements concluded
by the Nations participating in such arrangements. Additionally, Article 9 paragraph 1,
paragraph 2 and paragraph 5 shall only apply to such Allied Headquarters assigned with a
Peacetime Establishment authorised by the North Atlantic Council.

7. Additional Activities attached to Allied Headquarters, and supporting an Allied
Headquarters, and their personnel as well as their dependents shall, without prejudice to the
status granted under the Agreement or the application of other agreements concluded
pursuant to the Agreement or otherwise, enjoy the same status as granted to an Allied
Headquarters and its members and their dependents in this Supplementary Agreement,
Articles 5, 6, 10, 12, and Article 14 through Article 32, without prejudice to the status of an
Allied Headquarters.

Article 3

Location and change of permanent location of an Allied Headquarters

1. The peacetime location of Allied Headquarters on Portuguese territory shall be
established through arrangements between the respective Supreme Headquarters and the
Portuguese Republic. Any change of a permanent location of an Allied Headquarters in the
Portuguese Republic in time of peace shall be subject to negotiations between the Portuguese
Republic and the respective Supreme Headquarters.

2. The Portuguese Republic shall indemnify the Allied Headquarters for costs payable to
civilian personnel specified in Article 13, paragraphs 1 and 2, of this Supplementary
Agreement to which such personnel is entitled under applicable NATO and Portuguese
regulations, respectively, due to loss of job or relocation as a result of unilateral decisions by
the Portuguese Republic leading to the closure, reduction, or relocation of any Allied
Headquarters set up pursuant the present Supplementary Agreement.

H Nothing in this Article shall be interpreted as preventing or requiring the appropriate
authority within NATO to decide on funding of the costs of moving an Allied Headquarters, and
any direct costs associated herewith.
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Article 4

Installations

1. Subsequent to the Agreement, Article IX, paragraph 3, and the Protocol, Article 8, and
acting on a request from a Supreme Headquarters, the Portuguese Republic shall take all
necessary measures to provide all land, buildings and fixed installations required for use by an
Allied Headquarters. The Portuguese Republic shall make such agreed assets available to an
Allied Headquarters without charge and free of fees, taxes or licences, as envisaged in Article
17 below; however and without prejudice to the participation in the common funding of the
NATO Security and Investment Programme and the NATO Military Budget, this does not raise
an obligation on the part of the Portuguese Republic to incur any expenses in regard to
acquiring, building, adapting or modifying buildings or fixed installations. The details shall be
set out in a separate arrangement specific to the particular Allied Headquarters.

2. Notwithstanding the above, an Allied Headquarters shall have the right to contract
independently for land, buildings, installations and services, subject only to approval by the
Portuguese Republic of the site and on terms not less favourable than those enjoyed by
Portuguese Armed Forces. At the request of an Allied Headquarters, the Portuguese Republic
shall provide such assistance as may be necessary for the exercise of this right.

3. With regard to the use of land, buildings, and installations, the Portuguese Republic
shall designate a national authority to act as the executive agent responsible for holding
authorisations required by the Portuguese Republic law, in which case an Allied Headquarters
shali assist in obtaining authorisations by expeditiously providing, on request, all appropriate
information, documentation and technical studies. There shall be no charge to an Allied
Headquarters for such authorisations.

4. Without further notice or licences, an Allied Headquarters may, either directly or by
concessionaire, operate canteens, messes and cafeterias and shall equally be authorised to
grant, within its premises (hereinafter to include camps, facilities, and establishments),
concessions relating to the establishment of service functions such as, but not limited to,
barber and beauty shops, laundry and dry cleaning, banking and travel facilities. Conversely,
the concessionaires shall comply with the Portuguese Republic regulations on licences and
permits.

5. Assets acquired from international funds and assets (to include land, buildings, and
fixed installations) provided for the use of an Allied Headquarters by the Portuguese Republic
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without charge (other than nominal charge), when no longer required by :the Allied
Headquarters, shall be subject to the procedures laid down in the Protocol, Article 9.

Article 5

Inviolability of premises

1. The premises of an Allied Headquarters are inviolable. Any access to such premises by
the Portuguese Republic officials for the performance of their official functions shall require the

approval of the Head of an Allied Headquarters or the designated representative.

2. Access to Allied Headquarters premises occupied by subordinate units, NATO
agencies, national units other than Portuguese units, or by international organizations and
international tribunals located on Allied Headquarters premises, is also covered by the
provisions of this Supplementary Agreement. Conditions other than access may be subject to
bilateral arrangements with the Portuguese Republic.

3. Upon request and as determined by the Head of an Allied Headquarters, the
Portuguese Republic labour inspection authorities may be given access to areas of an Allied
Headquarters, for inspection purposes and at reasonable times, where persons employed in
accordance with Article 13, paragraph 2 (Local Wage Rate personnel) of this Supplementary
Agreement, perform their activities.

4, Nothing in this Article shall be interpreted to affect the inviolability of the archives and
other official documents of an Allied Headquarters or the verification procedure provided by
the Protocol, Article 13. Neither shall it constitute a right for the Portuguese Republic labour
inspections to perform functions with respect to international assignments or employment of
NATO international civilians, or with regard to personnel otherwise engaged by the Allied
Headquarters for its activities in accordance with Article 32, paragraph 1, of this
Supplementary Agreement. The Allied Headquarters shall assist these authorities in the
performance of their duties. The inspections of premises stated in this Article shall be
conducted only subject to the approval of the Head of an Allied Headquarters and in
accordance with the applicable security agreements and NATO security regulations.

Article 6

Immunity of Allied Headquarters

The immunity from seizure, attachment or other enforcement measures provided in Article 11,
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paragraph 2, of the Protocol, shall be afforded without distinction to any infrastructure, item or
funds owned or in the possession of an Allied Headquarters. This provision shall not extend to
the Portuguese Republic units assigned to an Allied Headquarters in the Portuguese Republic,
if the property subject to the enforcement is owned by the Portuguese Republic, unless the
enforcement is directed against the Allied Headquarters.

Article 7

Immunities and privileges of high ranking personnel

1. The following immunities and privileges shall be accorded to General and Flag Officers
(NATO grade OF-6 and above) and civilian officials of equivalent grades of an Allied
Headquarters for the duration of their mission provided these persons serve in an international

post, for the effective exercise of their functions while present in the territory of the Portuguese

Republic:
a. immunity from all legal actions, arrest or detention in the Portuguese Republic;
b. Inviolability of their personal papers and documents;
c. Facilities with respect to currency or exchange such as accorded to Foreign

Diplomatic Staff of equivalent status;

d. Immunities and facilities in the Portuguese Republic with respect to personal
baggage as are accorded to Foreign Diplomatic Staff of equivalent status; and

e. Immunity from Portuguese jurisdiction with respect to words spoken and acts
committed, including words written by them, when in their official capacity and while
acting within the scope of their authority.

2n For the purposes of this Article “international post” means a post identified as such in a

decision of the North Atlantic Council or in an international agreement or arrangement.
3. Subject to the conditions stated in this Article, and if the Head of an Allied
Headquarters holds a grade below NATO grade OF-8 or an equivalent civilian grade, the

immunities stated above shall extend to the Head of the Allied Headquarters.

4, If the persons referred to in this Article are Portuguese nationals or permanently
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residing in the Portuguese Republic, they shall be accorded only the immunities and privileges
laid down in subparagraphs (b) and (e) of paragraph 1 above.

5. The immunities stipulated in this Article shall be maintained after the appointment

ceases, with respect to the period of their mission.

6. When in the Portuguese Republic in their official capacity, the immunities set out in this
Article shall equally apply to General and Flag Officers (NATO grade OF-6 and above), and
civilian officials of equivalent grades of any Allied Headquarters located outside the
Portuguese Republic.

7. The Ministry of Foreign Affairs of the Portuguese Republic shall establish and maintain a
current list of persons who benefit from all or part of the immunities and privileges set out in
paragraphs 1 — 5 above. An Allied Headquarters shall cooperate with the Portuguese
authorities to facilitate adherence to the Portuguese Republic legislation and prevent abuse of
the afforded immunities and privileges, it being understood that the status is accorded not for
the personal advantage of those who receive it but in order to enable them to perform their
functions in furtherance of the North Atlantic Treaty.

8. Immunities may be withdrawn by SACEUR or SACT, as appropriate, upon request of
Portugal whenever the immunity would otherwise inhibit the normal course of legal process,

and on the condition that the waiver would not prejudice the interests of their commands.

Article 8

Status of staff members assigned by other organizations

Unless staff assigned by international organizations or international tribunals already enjoy
status under separate agreements or arrangements to which the Portuguese Republic is a
Party, the status provided to members and their dependents under the present Supplementary
Agreement shall, upon notification of an Allied Headquarters to the Portuguese Republic, be
afforded to such staff members assigned to or acting in support of an Allied Headquarters, and
to their dependents. This provision may also apply, on a case-by-case basis, to organizations
in accordance with Article 1, paragraph 11 of this Supplementary Agreement, upon approval
by the North Atlantic Council and notification to the Portuguese Republic by a Supreme
Headquarters.
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Article 9
Personnel strength of Allied Headquarters

1. In time of peace, the respective Supreme Headquarters is authorised to increase the
personnel strength of each Allied Headquarters in any one year by a further 10% without the
Portuguese Republic prior approval, and may increase further, subject to approval by the
Portuguese Republic. This provision shall not apply in case an increase is provided through
decisions passed by the North Atlantic Council.

S During the preparations and conduct of exercises and NATO-led operations, Allied
Headquarters are authorised to increase authorised personnel strengths by more than 10%
above the level existing on the day of signature of the present Supplementary Agreement (or
effective increase approved under paragraph 1 above). In this case the Allied Headquarters
shall inform the Portuguese Repubilic of the anticipated increase.

3. An Allied Headquarters shall annually inform the Portuguese Republic of the actual
strengths of the Headquarters and shall, in facilitation of immunities and entitlements, provide
adequate information on the assignment of members and their dependents, including
extensions of the presence in the Portuguese Republic of dependents in accordance with
Article 32 of this Supplementary Agreement. The detailed procedure shall be determined by
the Allied Headquarters and the appointed Portuguese authorities.

4. If training or exercises of any kind are to be conducted by an Allied Headquarters or by
formations under the direction of that Headquarters, the Portuguese Republic may request the
Allied Headquarters to provide prior notification and approval of such activities.

5. Additional Activities (as defined in Article 1, paragraph 15, of this Supplementary
Agreement), beyond those established or declared to be established by the date of signature
of the present Supplementary Agreement, shall not be established without prior approval of
the North Atlantic Council or the Portuguese Republic, as appropriate.

Article 10
Entry, departure, work, and stay

1. In addition to the exemptions provided in the Agreement, Article I, paragraph 1, and
the Protocol, Article 4, but without prejudice to the rights and obligations set out in the
Agreement, Article Ill, paragraphs 4.and 5; and in the Protocol, Article 4, (b) and (c); non-
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Portuguese members and their dependents shall be exempt from Portuguese visa and
immigration requirements and obligations associated with residency and registration. The
Portuguese Republic may exempt dependents from the requirement to hold work permits
subject to a reciprocity criteria and procedures to be established by the Portuguese Repubilic.

2. The Portuguese Republic shall permit the practice of all professions performed by the
members in sole connection with the activities of an Allied Headquarters, without requiring any

kind of fees, licence, or credentials, whether at the national or lower governmental levels.

8 The Portuguese Republic shall include any Allied Headquarters located on its territory
in its registry of international organizations and equivalent organizations with representation in
the Portuguese Republic, and shall, without prejudice to the Agreement, _Article I, and the
Protocol, Article 5, issue all non-Portuguese Allied Headquarters’ members and their
dependents the same identity cards as issued to international organizations with
representation in the Portuguese Republic, it being fully recognised that this procedure does
not afford any further status or entitlements.

4. Members, who are not Portuguese citizens or ordinarily residents in the Portuguese
Republic, along with their dependents, are in the Portuguese Republic in support of an Allied
Headquarters and their presence is exclusively associated with that Allied Headquarters.
Accordingly, their presence is of a temporary non-resident nature, despite any length of orders
or contract. The terms ordinary resident and ordinarily residing shall therefore not be applied
or enforced by the Portuguese Republic to such members or their dependents of an Allied
Headquarters present in the Portuguese Republic in any regards.

Article 11
Legal capacity of Supreme Headquarters

1. Supreme Headquarters have juridical personality in accordance with Articles 10 and 11
of the Protocol, and have capacity to, in particular, conclude contracts and acquire, own, and
dispose of property, without being subject to any further arrangements in the Portuguese
Repubilic.

2. The Portuguese Republic recognises that an Allied Headquarters may represent or
otherwise exercise the capacity to, in particular, conclude contracts and acquire, own, and

dispose of property on behalf of a Supreme Headquarters, when duly authorised to do so.
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S8 When requested to do so by an Allied Headquarters, the Portuguese Republic may act
on behalf of such Headquarters in legal matters in which an Allied Headquarters is an
interested party. The Allied Headquarters shall only reimburse the Portuguese Republic
expenditure incurred by the Portuguese Republic to which the Allied Headquarters has

previously consented.

4. It is understood that an Allied Headquarters, which is established through bi- or
multilateral arrangements amongst NATO and/or Partner Nations may exercise its capacity to
act onits own behalf as determined by Portuguese law and the framework by which it is
established and controlled, and without affecting the status, rights, or obligations of the
Supreme Headquarters or NATO.

Article 12

Claims

1. Subject to the limitations provided in the Agreement, Article XV, the Protocol, Article 16,
and taking due account of Article 11, paragraph 4 above, claims for damage or injury to
persons or property in the Portuguese Republic resulting out of either the activities of an Allied
Headquarters or other NATO operations or exercises in the Portuguese Republic and
coordinated with the appropriate Portuguese authorities, shall be adjudicated and settled in
accordance with the Agreement, Article VIll, and with the Protocol, Article 6, as appropriate.

2. The Supreme Headquarters shall have the right to self-insure against liabilities and

shall thus be exempt from any mandatory insurance requirement under Portuguese laws.

<l On request of an Allied Headquarters the Portuguese Republic may assist the Allied
Headquarters in the adjudication of claims arising out of contracts, on the condition that such
contracts are applying Portuguese laws.

4, The Portuguese Republic shall designate the necessary points of contacts in its
administration for the settlement of claims.

Article 13
Civilian personnel employed by an Allied Headquarters

1. An Allied Headquarters may make direct arrangements for the hiring of NATO

International Civilians:
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a. The terms and conditions of such employment shall be governed exclusively by
the applicable NATO regulations and the contract of employment. Disputes pertaining
to such employment shall be handled solely in accordance with the applicable North
Atlantic Council approved regulations. Recourse to Portuguese courts, tribunals,
agencies or similar fora shall not be granted, and in the event NATO International
Civilians would attempt to use a national administrative or judicial body to pursue any
employment dispute, Portuguese authorities shall advise the concerned administrative

or judicial body of its lack of jurisdiction.

b. In accordance with the Protocol, Article 7, paragraph 2, NATO International
Civilians are exempt from all taxes, as well as contributions to Portuguese social and
pension schemes, on the salaries and emoluments paid to them in their capacity as
NATO International Civilians as long as NATO International Civilians are covered by
group insurance schemes and pension schemes provided by or through NATO.

2. As envisaged in the Agreement, Article X, paragraph 4, an Allied Headquarters may
employ local civilian labour (Local Wage Rate personnel) under the same conditions as any
employer under the laws of the Portuguese Republic;

a. Systems of administration and classification of positions shall be set by NATO
regulations or, where support units are involved, sending State regulations, as per any

bilateral or multilateral arrangements in force.

b. Labour disputes between an Allied Headquarters and Local Wage Rate
personnel shall be adjudicated in accordance with the appropriate NATO regulations,
without prejudice, however, to the right of such personnel to the jurisdictional protection
afforded by Portuguese law.

c. The Allied Headquarters shall comply with the obligations under Portuguese
law to make required deductions on salaries and emoluments paid to Local Wage Rate
personnel. Portuguese agencies shall make the necessary arrangements with an Allied
Headquarters for the collection of the financial contributions mentioned above. National
support units, international, multinational, governmental, non-governmental
organizations, and international tribunals are responsible for their own arrangements
regarding their Local Wage Rate personnel in the Portuguese Republic.
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3. Civilian personnel-referred to in paragraph 1 of this Article and of Portuguese nationality
may be liable to fulfil Portuguese military service obligations. The Portuguese Republic may
grant exemptions from Portuguese military service and reserve training, mobilisation, recall,

civil defence duties and similar services if so requested by an Allied Headquarters.

Article 14

Contractors, technical experts, specialists, and consultants

1. An Allied Headquarters may independently and subject to NATO regulations acquire
goods and services through contracts under the law of obligations (commercial contracts),
either individually or under a contract concluded with a company, firm, or agent, to include

specialized services by technical experts, specialists, and consultants.

2. Contractors, understood as companies and firms, shall be exempt from Portuguese
laws and regulations regarding the terms of business licensing and registration, provided they

are:

a. Non-Portuguese companies and firms, and
b. Not resident in the Portuguese Republic, and
o) Providing technical expertise, or otherwise performing specialist and

consultative functions, and

d. Exclusively in the Portuguese Republic to execute a contract with or in support
of an Allied Headquarters.

3. The terms and conditions of the employment of employees, obligations to report and
withhold taxes and social contributions shall, with the exceptions identified below, be

determined in accordance with Portuguese law and international agreements, as applicable.

4, Contractor employees, understood as technical experts, specialists and consultants
employed by a contractor as defined in paragraph 2 above or under a contract with an Allied
Headquarters as envisaged in paragraph 1, present in the Portuguese Republic for the sole
purpose of executing a contract with or in support of an Allied Headquarters in the Portuguese
Republic, and excluding Portuguese nationals and persons ordinarily resident in the
Portuguese Republic, shall, for the duration of their contract and subject to the same
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limitations and restrictions as for entitted members, be granted the following status by the
Portuguese Republic:

a. Exe’mptidn from visa, residency, and registration requirements. This shall

equally extend to their dependents.
b. Exemption from requirements for work permits.

C. Exemption from customs and taxes on the import of their household goods in

accordance with:Article 17.

d. Recognition of driving licenses provided in this Supplementary Agreement,
Article 27. This shall equally extend to their dependents.

e. Permission to support and take part in Allied Headquarters’ Morale and Welfare
Activities. This shall équally extend to their dependents.

f. Access to educational services in accordance with Article 31 and welfare of
dependents in accordance with Article 32.

5. Contractor empioyees are not exempt from taxes on income earned from their
employment in an Allied Headquarters by virtue of this Supplementary Agreement.
Accordingly, taxation of such income shall be determined by applicable international

agreements and Portuguese law.

6. Subject to paragraph 4, the Portuguese Republic shall determine whether employees
of contractors and their dependents are considered to be domiciliaries or ordinary residents of
the Portuguese Republic.

7. An Allied Headquarters shall inform the Portuguese Republic of the contractors and
contractor employees, who shall enjoy the status, set out above, and of the termination of
contracts with contractors, withdrawal of contractor employees, or of the status afforded by the
Allied Headquarters.
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Article 15
Security certification

All civilian personnel referred to in Article 13 above as well as contractor employees, technical
experts, specialists, and consultants referred to in Article 14 above, shall, regardless of their
nationality, possess a security clearance in accordance with NATO regulations and policies.

The security clearance for Portuguese nationals shall be provided by the Portuguese Republic.

Article 16

Banking and currency

1. Subsequent to the Agreement, Article XIV, and the Protocol, Article 12, an Allied
Headquarters may open and hold bank accounts and postal accounts, and hold and operate
accounts in currencies of any kind. Such accounts shall be exempt from currency regulations
applicable in the Portuguese Republic and from any national emergency measures, laws or
regulations against bank or postal accounts, and accounts held by Allied Headquarters which
are afforded international financing in accordance with C-M (69)22 shall be guaranteed by the
Portuguese Republic within the limits foreseen by the Deposit Guarantee Fund. Equally, an
Allied Headquarters may hold money and currency of all kinds and without any restrictions on
conversions. An Allied Headquarters which is afforded international funding in accordance with
C-M (69)22, and any accounts held by it, shall furthermore be subject to the procedures set
out in NATO Financial Regulations, the management and control of the relevant Financial
Controller and to audits performed by the auditor appointed for the Allied Headquarters and
NATO International Board of Auditors.

2. There shall be no restrictions on the access of members and dependents to open and
hold bank accounts and postal accounts in the Portuguese Republic. While the personal bank
and postal accounts of members and their dependents are normally subject to the appropriate
regulations governing such accounts, members, who are not Portuguese citizens or ordinarily
resident in the Portuguese Republic, and their dependents shall be allowed unlimited transfers
of funds to and from accounts in the Portuguese Republic; this does not exempt the financial
institutions from complying with the Portuguese law concerning the prevention of the illegal
use of the financial system. The Portuguese Republic may request that the amounts and
account information be certified by the sending State.
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Article 17

Fiscal immunities and entitlements

. The Portuguese Republic shall not derive revenue from the activities, or property of an
Allied Headquarters. Pursuant to the Protocol, Article 8, and to the Agreement, Article XI, the
Allied Headquarters shall enjoy exemption in the Portuguese Republic from all taxes, duties,
fees, and charges. The exemptions are detailed in this Article and may be subject to further
detailed implementation through mutual arrangements. The exemption does not extend to the
Portuguese Republic national support unit except as envisaged in this Article and acting on
behalf of or as a part of an Allied Headquarters.

2. An Allied Headquarters shall be exempt from taxes, duties, fees, and charges related to
licenses or permits, irrespective of the level at which they may be levied on all its official

activities, to include but not limited to:

a. The importation into and re-exportation from the Portuguese Republic of any
goods as well as any other property or services, obtained under a commercial contract
concluded outside the Portuguese Republic.

b. The acquisition of goods, other property, as well as services in the Portuguese
Republic, including refurbishment and construction of buildings within and outside an
Allied Headquarters premises in support of its functions.

c. The exportation from the Portuguese Republic by an Allied Headquarters of
goods, other property, as well as services, acquisitioned in the Portuguese Republic in
accordance with paragraph b. above.

d. Any turnover, funds, or income allocated or returned through the official
activities of an Allied Headquarters be it as fees, charges, or donations, or interest
generated on funds held by it.

€. The purchasing, ownership, registration, and operation of its official motor
vehicles and trailers, including their use of roads, bridges, tunnels, ferries, and similar
infrastructure.

f. Except for amounts which are no more than charges for services rendered, an

Allied Headquarters shall be exempt from taxes, duties, fees, charges, and tolls in the
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Portuguese Republic on:

(1) Fuels and lubricants for the use of aircraft, vessels, or any other motor
vehicles and trailers owned by or operated in support of Allied Headquarters’

official activities.

(2) Fuels and lubricants used for heating/cooling systems or power generators in

the operation of an Allied Headquarters.
(3) Use of harbours, airports and airfields.

(4) Airline, train, and ferry tickets, purchased by an Allied Headquarters for official
travels.

(5) Activities covered by environmental regulations and programmes, in particular

scrapping and disposal of property, and use of infrastructure.

(8) Use or operation of radio, TV, or other telecommunication devices and
equipment procured for military purposes, to include stamp duties and license

fees and use of spectrum.

(7) Dispatch and receiving of mail and packages from outside or within the
Portuguese Republic through its postal services, with the exception of postal
charges enforced in accordance with international agreements.

(8) Funds transferred to or by an Allied Headquarters.
3. The exemptions provided for in the present Article shall also apply to:

a. Import or supply of goods, other property and to services obtained by the
Portuguese Republic acting in support of or on behalf of NATO or the Allied
Headquarters specifically.

b. Goods, other property, as well as services, imported or acquired in the
Portuguese Republic acting in support of or on behalf of an Allied Headquarters for use
by commercial entities, whose services are acquired by an Allied Headquarters through
a commercial contract performed within or outside the Portuguese Republic.
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(o} The exemptions in the previous sub-paragraphs are not to be applied, unless
NATO or the Allied Headquarters are identified in the invoices as the beneficiaries of
such goods, property or services.

d. The activities of Allied Headquarters morale and welfare programmes with
regard to goods, supplies, other property, as well as services, on the condition that
such activities are duly approved by the responsible Allied Headquarters.

Canteens, cafeterias, and messes:

a. The tax exemptions granted to Allied Headquarters in the Protocol, Article 8,
and above, include import of and purchases in the Portuguese Republic of provisions,
equipment, supplies, and other goods and services in reasonable quantities for the
operation of canteens, messes and cafeterias, established with the purpose of sales or

distribution of such provisions, supplies or services to members and their dependents.

b. Without infringing on the rights of sending States to establish and operate
similar facilities in accordance with the Agreement, Article XI, paragraph 4, the Allied
Headquarters may operate, either directly or through a concessionaire:

(1) Canteens, understood as shops or exchanges, facilitating the provision of and
reselling of tax- and duty-free goods and services to the members as identified

in this Article and their dependents;

(2) Cafeterias, understood as dining facilities serving the persons identified in this
Article;

(3) Messes, understood as facilities serving light meals, beverages, and promoting

socialization among the persons identified in this Article.

C. An Allied Headquarters shall be exempt from taxes on income deriving from
sales and services rendered in their canteens, messes, and cafeterias, or from other
morale and welfare activities, whether operated directly or through a concessionaire.
The tax exemption enjoyed by the Allied Headquarters does not extend to income or
profit earned by a concessionaire and which the concessionaire under the Portuguese
Republic laws may be responsible to report for tax purposes.
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d. All persons permitted onto the premises of an Allied Headquarters, to include
Local Wage Rate personnel, all contracted personnel, and visitors, no matter their
nationality, may buy or be provided food and drink items to be consumed in the
Headquarters cafeterias or messes, and may purchase Allied Headquarters and
exercise/event labelled items for their personal use. This shall not include access to

Allied Headquarters canteens.
e. Members and their dependents shall have access to canteens.

f. ~ Purchase of items in canteens, cafeterias and messes may be limited by age
restriction or be rationed at the discretion of the Allied Headquarters or due to
arrangements with the Portuguese Republic, such as the Annex to this Supplementary
Agreement.

g. Rationed items shall not be disposed of by sale, barter, gift or otherwise ceded
to any other person. '

h. ' Subject to the specified restrictions on the extent of entittements in terms of
permitted quantities and disposal, and where an Allied Headquarters has not
established its own canteens, messes, or cafeterias in the Portuguese Republic,
members and their dependents shall be permitted to use the facilities of the nearest
Allied Headquarters or of the Portuguese Armed Forces in accordance with the
limitations set out in this Article. Equally, members and their dependents shall have the
right to use such facilities of their national forces, if the latter so agree and subject to

the sarne conditions as laid down in this Article.

5. Members of an Allied Headquarters, except such members attached by the Portuguese
Republic or employed by an Allied Headquarters and holding Portuguese citizenship or
being permanently resident in the Portuguese Republic, are entitled members. Entitled
members and their dependents shall, in addition to the entitlements in the Protocol, Article 8,
paragraphs 2 and 3; the Agreement Article Xi, paragraphs 4, 5, and 6; and in the paragraphs
above; enjoy the rights provided below, which may be subject to further implementation by

mutual arrangements:

a. Import and purchase of personal effects and furniture as in accordance with the
Annex to this Supplementary Agreement.
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b. Import and purchase of privately owned motor vehicies as defined in the Annex
to this Supplementary Agreement. The motor vehicles may be replaced by further
imports or purchases in the Portuguese Republic free of duties and taxes if disposed of

in accordande with paragraph 8 below.

c. Exémptioh ‘from all fees ori any personally owned radio, TV and other

telecommunication devices’

8. Taxation on income and moveable property of members shall be as laid down in the
Agreement, Article X, paragraphs 1 and 2, and the Protocol, Article 7, and shall include, inter
alia, exemptions for entitlted members from annual circulation and road taxes and fees in the

Portuguese Republic.

7. In addition to the right to export and re-export, and without prejudice to the Protocol,
Article 9, and to the right of an Allied Headquarters to resell items in canteens, messes, and
cafeterias, an Allied Headquarters shall have the right to dispose of equipment, surplus, and
scrap. Acknowledging that the Portuguese Republic shall have the right to first purchase,

items may otherwise be disposed of:

a. By sale to individuals or to commercial enterprises, which are duly authorised to
trade in the Portuguese Republic on the condition that the Portuguese Republic taxes

and duties, based on market-value at the time of disposal, are paid.

b. Without payment of duties or taxes due to destruction, theft or damage on the
condition that the circumstances and disposal is certified by Portuguese authorities on

an authorised scrapping form, customs or other appropriate document.

C. Without payment of duties or taxes, to entities, charities, and similar
organizations, on the condition that they are exempt from Portuguese taxes on the
donated items.

8. With the limitations stated in paragraphs 4.f and 4.g, above, items imported or
purchased free of duties, taxes, fees and charges by the members and their dependents,
under the provisions of this Article, shall not be disposed of in the Portuguese Repﬁblic by
sale, barter or gift, except for:

a. Export or re-export by the person enjoying the privilege.
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b. Disposal between persons enjoying the same privileges.
C. Low value hospitality gifts.
d. Donations to entities, charities, and similar organizations, on the condition

that they are exempt from Portuguese taxes on the donated items.

e. Disposal by way of destruction, theft or damage, on the condition that the
circumstances and disposal is certified by Portuguese police authorities, an authorised
scrapping form, customs, or other appropriate documents.

il When the required Portuguese duties and/or taxes, based on market-value
at the time of disposal, have been paid. .

9. The entitlements stated above are afforded to the Allied Headquarters in support of its
mission, and the members and their dependents shall not derive any individual rights from this
Supplementary Agreement in this regard. The administration of the entitlements shall be
subject to Portuguese law and to the management of the Allied Headquarters, which:

a. Shali take the appropriate measures, within the scope of its authority, to
oversee the correct application of the rules and regulations on relief from taxes and

duties and to prevent abuse.
b. May request the Portuguese Republic assistance to legally pursue any abuse.

c. Shall request all members and their dependents to sign a statement on their
arrival in an Allied Headquarters acknowledging the restrictions set out in this Article.

d. Pursuant to the Agreement, Article XlI, paragraph 1, and the Protocol, Article 4,
may conclude mutual arrangements with the Portuguese Republic on the accounting
and management of the entitlements described in this Article.

10. For the purposes of .verifying. the status of an Allied Headquarters and entitled
members under this Supplementary Agreement with regard to forms required to accomplish
tax and duty-free purchases in-EU countries-as well as import, export and re-export of goods,
the Portuguese Republic shall appoint an authority to certify forms submitted by or through an
Allied Headquarters.
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11. An Allied Headquarters shall provide the designated authority in the ‘Portuguese
Republic with a list of personnel upholding entitlements under this Supplementary Agreement.
For the sake of accurateness, such lists shall be provided monthly.

12. Exemption shall be granted for any taxes or fees which may be applied in the
Portuguese Republic after this Supplementary Agreement is signed.

13. The provisions of the present Article shall not supersede procedures regarding funding
of NATO infrastructure projects and implementation of Capability Packages, nor is it the intent
to limit or supersede such entitlements granted to a single state or to international,
governmental and non-governmental organizations, and international tribunals by the
Portuguese Republic.

14, Nothing in this Article shall be understood to limit or otherwise prejudice the procedures
and rights granted to the Portuguese Republic under the Agreement, in particular Article 1X,
paragraph 2, Article XI, paragraph 1, and Article XIl, paragraph 2.

Article 18
Protection of the environment, health, and safety

1. Without prejudice to the Agreement, Article Il, and acknowledging exemptions provided
in this Supplementary Agreement, Portuguese laws and regulations regarding protection of the
environment shall, in the same manner they are applicable to the Portuguese Armed Forces,
serve as the minimum standard for an Allied Headquarters, just as all relevant NATO
Standardisation Agreements and guidance shall be applied.

2. The Allied Headquarters shall, with the assistance of the Portuguese Republic
envisaged in paragraph 6 below, analyse the compatibility of Allied Headquarters activities
with Portuguese environmental laws and regulations. Such considerations shall include, but
shall not be limited to, identification and assessment of potential environmental impacts and
effects, in order to minimise the possible adverse environmental effects and, where
detrimental effects are unavoidable, to take appropriate remedial measures. In this regard,
special attention shall be paid to activities regarding use and storage of fuels, lubricants and
ammunitions, as well as emissions of gases, levels of noise, areas for training and exercises,

and disposal of all kinds of refuse.

3. Transportation of munitions, heavy goods and hazardous materials “shall be in
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accordance with the standards and regulations applicable to the Portuguese Armed Forces
and shall take due account of international agreements in force in the Portuguese Republic as
well as relevant NATO Standardisation Agreements and guidance.

4. For construction and engineering works undertaken by an Allied Headquarters, the
concerned Headquarters shall as a minimum set environmental, construction and engineering
(to include health and safety) standards comparable to the standards, rules and regulations
applicable to the Portuguese Armed Forces. Without prejudice to the obligations relating to the
employment of a local workforce under the Agreement, Article |X, paragraph 4, an Allied
Headquarters shall endeavour to comply with Portuguese occupational health and safety
regulations to the extent possible, and, where this is legally, operationally, or otherwise
technically impossible, the Portuguese authorities and the Allied Headquarters shall, without

delay, agree on other means to achieve the desired protections.

5. Where Portuguese law prohibits the importation of certain articles, such articles may,
with the approval of the Portuguese Republic, be imported by an Allied Headquarters. An
Allied Headquarters and the Portuguese Republic shall agree on categories of articles, the
import of which is approved by the Portuguese Republic under this provision.

6. The appropriate Portuguese authorities shall provide assistance to examine the
compatibility of Allied Headquarters activities with Portuguese environmental laws and
regulations as well as guidance and information on the regulations, standards, mentioned
above, and shall advise an Allied Headquarters when Portuguese standards exceed those
established by the applicable international conventions. The Portuguese standards referred to
above shall be provided to an Allied Headquarters by the concerned Portuguese authorities.

7. In the event of a public health emergency, the competent Portuguese authorities shall
act in accordance with the Portuguese laws and international commitments and shall be
granted access to the premises of an Allied Headquarters, in accordance with Article 5 of the
present Supplementary Agreement.

8. All environmental duties, taxes, fees, and charges shall be resolved as laid down by
Article 17 of this Supplementary Agreement.
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Article 19
Public hygiene

1. An Allied Headquarters shall, with the support of the Portuguese Republic, apply
Portuguese regulations for the prevention and control of infectious diseases of humans,
animals and plants and for prevention and control of plant pests.

2. The Portuguese Republic shall provide means and assistance in case of emergency
situations involving local, national or international infectious diseases. An Allied Headquarters
shall provide access to their facilities in accordance with Article 5 of the present

Supplementary Agreement.

<l An Allied Headquarters and Portuguese authorities shall promptly inform each other of
the outbreak or suspected outbreak, transmission and elimination of any infectious diseases

and of the measures taken.

4, If an Allied Headquarters deems it necessary to take health protection measures within
the facilities and premises made available for its use, it shall coordinate the execution of such
means with the concerned Portuguese authorities.

oL The Portuguese regulations referred to above and any related information shall be
provided to an Allied Headquarters by the concerned Portuguese authorities in the English or

French languages.

Article 20

Evacuation of members and dependents

Subject to separate arrangements with the sending States in question, the States having
assigned members to an Allied Headquarters shall, in case of emergency situations, be

granted access to for the purpose of evacuating their personnel and dependents.

Article 21

Correspondence and communication

ill. For the purposes of official communications and correspondence, an Allied
Headquarters shall have unrestricted access to fixed line, mobile as well as satellite phone

systems, internet services, telecommunication and any other information and communication
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services, to include radio and TV land and satellite services, and postal services in the
Portuguese Republic, irrespective of whnether the service is operated commercially or pubiicly.

2. ' "An Allied Headquarters shall have access to the Portuguese Republic military

communication, courier and postal services subject to an arrangement.

S An Allied Headquarters and, in accordance with North Atlantic Council approved policy,
NATO Standardisation Agreement 2109 and subsequent agreements, a Party to the North
Atlantic Treaty may establish and operate, at their own expense, fixed line, mobile as well as
satellite phone systems, internet services, postal and courier services, and any other
communication and information system services in the Portuguese Republic for the official and

private use of the Allied Headquarters and its members.

4. An Allied Headquarters shall be allowed to establish, operate and use classified and
unclassified networks, systems and means of secure and cipher communication in the
Portuguese Republic, as well as to conduct monitoring of those systems for security reasons

and other authorised purposes.

5. As provided in the Agreement, Article XI, paragraph 3, any mail or communication of
an Allied Headquarters marked or otherwise declared as official shall not be subject to any
restrictions, inspection, delay, or other control by Portuguese authorities, unless the Allied
Headquarters waived this immunity.

6. An Allied Headquarters shall be entitled to send and receive official correspondence
and packages by courier or in sealed bags, and shall enjoy immunities and privileges

accorded to diplomatic couriers and bags.

7. Official correspondence and packages of a sending State, represented at the Allied
Headquarters, may be sent through national channels, where such are available, without

Portuguese charges or any restrictions, inspection, delay, or other control.

Article 22

Telecommunication

l. Subject to further arrangements with the appropriate Portuguese authorities regarding
locations and technical details of equipment, an Allied Headquarters may import, establish,
access, operate and maintain, on either a temporary or non-temporary basis, inside or outside
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the premises occupied by it, such telecommunications facilities and military radio stations as
may be required for its operational functions, military training and exercises, emergencies or

for morale and welfare purposes. -

2. The Portuguese Républic shall remain responsible and liable for spectrum
management. Frequencies to be used by an Allied Headquarters, together with their
parameters, shall be established by an Allied Headquarters and the Portuguese authorities
responsible for spectrum management in accordance with the procedures set up by the
appropriate NATO authority. An Allied Headquarters and the Portuguese Republic shall take
all necessary measures to avoid and eliminate harmful interference with each other’s and with
civilian telecommunication services and electrical power facilities. Subject to prior coordination
with the appropriate Portuguese authorities an Allied Headquarters may employ necessary
security measures to protect Allied Headquarters communications in the Portuguese Republic

for reasons of security and force protection.

3. Telecommunication facilities and miiitary radio stations shall be used exclusively for

official purposes in accordarice with the paragraph above.

4, Applications regarding wire telephone and telegraph/data systems and circuits shall be
submitted in accordance with the procedures established by the correspondent NATO
authority.

5: The criteria, regulations and rates for work and services of the telecommunications
operators and regulators, including frequency spectrum pricing, shall not be less favourable
than those applied to the Portuguese Armed Forces.

6. In establishing and cperating telecommunications facilities, an Allied Headquarters
shall apply the provisions approved by the International Telecommunications Union and any
other international or regional telecommunications regulations binding upon the Portuguese
Republic, as well as Portuguese telecommunications laws and regulations. An Allied
Headduarters shall be exempt from this provision to the extent that such exemption is granted
to the Portuguese Armed Forces.

7. All Allied Headquarters shall be entitled to send and receive messages and data in
cipher. '
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Article 23
Policing on and off premises
1. In accordance with the Agreement, Article VII, paragraph 10, and the Protocol, Article

4, paragraph b., an Allied Headquarters shall have the right to police any premises occupied
by it. The security staff of an Allied Headquarters may take all appropriate measures to ensure
the maintenance of order, discipline and security on such premises. The Portuguese Republic
shall render assistance by military and/or civilian police to the Head of an Allied Headquarters

or the designated representative, when so requested.

2. The exercise of the police powers for events outside an Allied Headquarters shall be
the responsibility of the Portuguese authorities. Outside an Allied Headquarters premises, the
Headquarters international security staffs shall only be employed in the circumstances and
under the conditions specified in the Agreement.

3. Subsequent to the Agreement, Article VII, paragraph 5 (b), and the Protocol, Article 4,
the Head of an Allied Headquarters or designated representative shall be promptly notified of
the arrest or other detention of any member or their dependents.

4. Writs, fines, and summons issued against members of an Allied Headquarters may be
served through the Head of an Allied Headquarters to which they are attached.

Article 24
Security and force protection

1. In accordance with NATO Security Policy and NATO Force Protection Policy, the
Portuguese Republic is responsible for all aspects of force protection, including risk
assessment, planning, provision and implementation, according to Portuguese national
standards for an equivalent entity (headquarters, individual, group, etc.), in the following
scenarios:

a. Perimeter protection of an Allied Headquarters.
b. Protection of VIPs and meetings organised by an Allied Headquarters, but held

outside of the premises of that Allied Headquarters, upon request and subject to risk

assessment.
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2. The Portuguese Republic and'an Allied Headquarters shall exchange information:
concerning both force protection and security threats.

81 An Allied Headquarters shall not conduct security or force protection activities outside
the Allied Headquarters premises, unless arrangements have previously been concluded with

the appropriate Portuguese authorities.

Article 25
Arms

1. Pursuant to the Agreement, Article VI, an Allied Headquarters shall make arrangements
with the appropriate Portuguese authorities regarding the transportation and storage of arms
and ammunition. In line with such arrangements, an Allied Headquarters shall promulgate
internal regulations, in accordance with sending State and Portuguese regulations concerning
the custody and movement of military arms and ammunition in their custody or possession, to
ensure that no member of an Allied Headquarters shall gain possession or carry arms unless

authorised to do so.

2. Portuguese law shall apply to the possession, disposal and carriage of privately owned

arms and ammunition.

Article 26

Traffic regulations and motor vehicles

1. With the exception of exemptions provided in this Supplementary Agreement,
Portuguese traffic regulations shall apply to the operation of official motor vehicles and trailers
of an Allied Headquarters and to the operation of privately owned motor vehicles, trailers, and
water craft of its members and their dependents, regardless of type.

2. Official motor vehicles and trailers, regardless of their type, of an Allied Headquarters
shall be afforded the same exemptions from Portuguese traffic regulations as are afforded to
Portuguese Armed Forces. ,

3. If considered necessary by the Allied Headquarters, and paying due regard to public
safety and order, and the protection of the environment, the Portuguese Republic shall, in
respect of official motor vehicles and trailers of an Allied Headquarters, grant exemptions from

Portuguese regulations concerning the specifications on construction, design and equipment
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of such motor vehicles and trailers, regardless of their type.

4, Privately owned motor vehicles of any type and trailers temporarily imported in
accordance with the Agreement, Article XI, paragraph 6, and the Protocol, Article 8, paragraph
3, shall for the period of such importation, be subject only to the minimum construction, design
and equipment regulations applicable to tourist motor vehicles and trailers in the Portuguese
Republic, taking at the same time due account of public safety and order.

5. With regard to the certification of the motor vehicle technical standards stated above
for all types of official and privately owned motor vehicles and trailers, an Allied Headquarters
may use those operated by the Portuguese Armed Forces or, subject to a separate
arrangement, establish its own technical inspection stations. In latter case, the Portuguese
Republic shall, at no cost to an Allied Headquarters, provide all necessary basic machinery

and make the operators available as well as issue the necessary technical inspection

certificates.
Article 27
Driving licences
1. The provisions of the Agreement, Article IV, shall extend to all members and to their

dependents, on the condition that they satisfy the driving requirements in the Portuguese
Republic. If so required by Portuguese regulations, the Portuguese Republic shall issue a
Portuguese driver's licence, without additional tests, fees, or requesting the surrender or
deposit of the original licence. Upon request of the Portuguese Republic, the concerned Allied
Headquarters shall provide an endorsement to confirm that an individual is an Allied

Headguarters member or dependent.

2. Whilst in the Portuguese Republic members and dependents who satisfy the legal
requirements in the Portuguese Republic shall be permitted to obtain a Portuguese driving
license after complying with the appropriate Portuguese regulations.

3. Subject to further arrangements, the Portuguese Republic shall assist an Allied
Headquarters in establishing and accrediting driver’s instructions, testing, and licenses in the
Portuguese Republic.
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Article 28

Registration plates

1. The Portuguese Republic shall register motor vehicles and issue registration plates for
the official motor vehicles and trailers of an Allied Headquarters and of the members’ and their
dependents’ privately owned motor vehicles and trailers, regardiess of their type in accordance

with the terms set out in this Supplementary Agreement.

2. Without prejudice to paragraph 1, or the Agreement, Article XI, an Allied Headquarters
shall, subject to further arrangements with the Portuguese Republic, be entitled to perform the
registration of its official motor vehicles and trailers and of the members’ and their dependents’
privately owned motor vehicles and trailers, regardless of their type, taking due account of the

following:

a. Subject to further arrangements, motor vehicle registration information shall be
fed into Portuguese national registration system and registration plates shall be issued
accordingly. The Portuguese Republic shall facilitate this process by providing the
necessary equipment and/or access to appropriate systems and locations.

b. Before issuing any registration plate to privately owned motor vehicles and
trailers, an Allied Headquarters shall ensure that Portuguese requirements related to
mandatory motor vehicle insurance, tax-exemptions, and customs clearance are met

by the owner.

C. An Allied Headquarters shall upon request inform Portuguese customs and
traffic authorities of ail data related to import, customs clearance, and registration of

official and privately owned motor vehicles and trailers.

3. If a Supreme Headquarters deems it essential for security reasons and as a force
protection measure, the Portuguese Republic shall issue cover registration plates to official
motor vehicles and trailers, and privately owned motor vehicles and trailers, as requested by
an Allied Headquarters. The use of cover registration plates shall not be understood as a
voluntary waiver of entitlements and immunities set up in Articles 7 and 17 of this
Supplementary Agreement.

4, Registration and registration plates shall be provided free of charge for official motor

vehicles and trailers, whereas Portuguese registration of and issuance of registration plates for
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privately owned motor vehicies and trailers, and of cover registration plates, shall be provided
at actual cost énly. AL

5. Nothing in this Articie shall be understood to contradict or impede the rights afforded to
a sending State under the Agreerheht', Aricle XI, to temporarily import and re-export service
vehicles on the conditions and subject to the documentation stipulated in the Agreement.

Article 29

Military ciubs, travel concessions, and sport facilities
The Porluguese Republic shail grant members and dependents access to military
amenities and clubs, trdvel concessighs and discounts, and sport facilities at the conditions

as thosé available to meéfbers of thé Fortuguese Armed Forces and their dépendents.

Article 30

Medicai and dental services

1. " Pursuant to the Agreement, Article IX, paragraph 5, the Portuguese Republic shall
permit members and their dependents to receive medical and dental care, including
hospitalization, on terms established or to be agreed between the Portuguese Republic and
the Allied Headquarters or the sending States, as appropriate.

2. The Poriuguese Republic shall take all necessary measures to ensure that procedural
provisions exist to prevent delay cr denial of such care by reason of lack of Portuguese
personal or identification number, registration or other proof of status normally used by

Portuguese citizens.

3. Access to the health services of the Portuguese Armed Forces shouid also be
guaranteed on terms established cr tc be agreed between the Ministry of Defence of the
Portuguese Republic and the Allied Headquarters.

Article 31

Educational services

1. Members and their dependents shall be granted access to education and
kindergartens, including Portuguese language instruction, provided by Portuguese authorities
(including regional, municipal authorities and the like), under the same conditions and subject
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to the 'same course fees as applicabie to comparable Portuguese citizens.

2. The Portuguese Republic shall support the establishment of an international school in
the Qiéihity'of an Aliied Headquarters and shall ensure that such school receives the same
facilities and conditions as accorded to the private schools in the Portuguese Republic. This
support includes assistén'dé to achieve accreditation of such school by national and
international agencies. '

<) An Allied Headquarters in thé Portuguese Republic is authorised to set up and operate
additional international schools, just as national units’ schools may be set up by the Allied
Headquarters and/or national units under conditions and procedures to be subsequently
established. Such schools shall have their own rules and regulations concerning all
operational and administrative procedures, to include but not limited to curriculum and teacher
quallflcatlons Such schcol shall be e,hglble Tor applylng for support and facxlmes in accordance
with paragraph 2 above.’ ' '

4. The Pprtu'gueée Reépublic shall recognize, validate, and certify diplomas issued by
schools referred to in paragraphs 2 and 3 above, and shall permit transfer or transition to the
Portuguese education system, from elementary through high-school/gymnasium, according to
and subject to the same rules and procedures under Portuguese law applicable to comparable
private Portuguese schools, to higher education/university.

Article 32

Weifare services

il. The Headquarters members and dependents can be engaged in support of Morale and
Welfare programmes established by the Allied Headquarters and by national support units in
accordance with NATO regulations. Such engagement does not amount to or correspond to
employment.

2. In case a member dies or leaves the Portuguese Republic permanently, the
dependents of such a member shall continue to be considered as dependents under this
Supplementary Agree:ment for a period of up to ninety (90) days aﬁer such death or transfer,
on the condition that the dependents are present in the Portuguese Republic. Upon request of
an Allied Headquarters, the Portuguese Republic will give sympathetic consideration to extend
the ninety (90) days up to one (1) year, in order to enable dependents to complete a school

year or due to other compelling circumstances, to be determined on a case-by-case basis.
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cH Should Portuguese education and social services become involved in cases regarding
members or dependents without prior request of their sending State, the involved national
support unit(s) or Allied Headquarters, as appropriate, shall be informed.

Article 33

Implementation and dispute settlement

1. The Parties agree to take the required measures to facilitate the implementation and
execution of the present Supplementary Agreement.

2. All communications and arrangements exchanged or concluded subsequent to this
Supplementary Agreement shall be conducted in the English or French languages, being
recognised as the only official NATO languages.

3. Any dispute between the Parties concerning the interpretation or application of the
present Agreement shall be settled through negotiation. Except where express provision is
made to the contrary in the present Agreement or in the Protocol, disputes which cannot be
settled through negotiations shall be resolved as envisaged in the Protocol, Article 15.

Article 34

Entry into force

This Supplementary Agreement shall enter into force the day following the date of receipt of
the later of the notifications, in writing, conveying the completion of the internal procedures of
each Party required for that purpose.

Article 35
Amendments
1. This Supplementary Agreement may be amended by request of any of the Parties.
2. Thé amendments shall enter into force in accordance with the terms specified in Article

33 of this Supplementary Agreement.
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Article 36

'Duration and termination

1. Following the expiration of an initial period of two (2) years, this Supplementary
Agreement shall remain in force for an indefinite period of time.

2. Following the expiration of the initial period of two (2) years, either Party may, at
any time, terminate the present Supplementary Agreement upon a prior notification in
written and through diplomatic channels.

—9 The present Supplementary Agreement shall terminate one (1) year after the receipt of
such notification. However, the Parties may subject to specific circumstances and by mutual
consent agree to extend this Supplementary Agreement for an additional period of one (1)
year. '

4, This Supplementary Agreement shall remain in force irrespective of the permanent
presence of an Allied Headquarters in the territory of the Portuguese Republic.

5. Without prejudice to the Agreement, Article XV, and the Protocol, Article 16, and
subject to the provisions of paragraph 6 below, this Supplementary Agreement shall remain in
force in case of hostilities to which the North Atlantic Treaty applies. However, the provisions
relating to the location and personnel strength of an Allied Headquarters shall, in the event of
such hostilities, immediately be the subject of examination by the appropriate Supreme
Headquarters and the Portuguese Republic so that any desirable amendments may be made
in the application of this Supplementary Agreement. Moreover, Article 3, paragraph 2, shall not
apply to relocations determined necessary by the Portuguese Republic under such
circumstances.

6. In the event of hostilities as defined above, each Party shall be entitled, after 60 days’
notice to the other Parties, to suspend the application of any provision, except Article 33, of
this Supplementary Agreement in so far as it may be necessary. If this right is exercised, the
Parties, shall forthwith consult one another éo that arrangements may be reached on the

proper provisions to replace those in respect of which application has been suspended.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto have signed this
Supplementary Agreement

Done in Brussels, on the 3™ of December 2013, in three originals, in the Portuguese and
English languages, all texts being equally authentic.

FOR THE PORTUGUESE REPUBLIC

Rui Chancerelle de Machete
Minister of State and of Foreign Affairs

FOR THE SUPREME HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE

A, Fuettrne

General Philip M. Breedlove
Supreme Allied Commander Europe

FOR HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION

,:;//:’,-lﬁ.
General Jean-Paul Paloméros
Supreme Allied Commander Transformation
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ANNEX TO THE AGREEMENT BETWEEN THE PORTUGUESE REPUBLIC, OF THE ONE
PART, AND THE SUPREME HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE AND
HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION, OF THE
OTHER PART, TO SUPPLEMENT THE PROTOCOL ON THE STATUS OF
INTERNATIONAL MILITARY HEADQUARTERS SET UP PURSUANT TO THE NORTH
ATLANTIC TREATY

8 Subject to the control, use and disposal set forth in this Supplementary Agreement
and without prejudicie to the privileges granted under the Paris Protocol, Article 8, paragraphs
2 and 3, and the Agreement, in particular Article X!, paragraphs 5 and 6, entitled members
and their dependents enjoy the following entitlements in implementation of Article 17, Fiscal
Entitlements:

a. In accordance with the purposes stated in the Agreement, Aricle XI,
paragraphs 5 and 6, importation of personal effects, furniture, and privately owned

motor vehicles etc. as foliows:

(1 Personai effects and furniture: During the six (6) months subsequent to their
arrival, or if they arrive unaccompanied, the six (6) months subsequent to the
arrival of their last dependent(s), entitled members and their dependents may
import their personal effects and furniture free of duties and taxes for their
personal use for the term of such service. After the expiration of the six (6)
month period, they may also import duty or tax-free a supplementary shipment
of personal effects and furniture. In any case and at any time, entitled
members may replace, by means of import free of taxes and duties, lost or
destroyed personal effects or furniture that was previously impérted duty or tax-
free. Such items, to include other personal effects acquired during the period of
NATO service, may also be re-exported duty and tax-free.

(2) Privately owned motor vehicles (to include motor cycles, caravans): Entitled
members may for the term of their service import their private motor vehicles
for the personal use of themselves and their dependents, regardless their type,
free of duties and taxes. The definition of motor cycles will follow Portuguese
legislation.

(3) Recreational crafts (as defined as such under Portuguese legislation), trailers,
and recreation and camper vans: Entitled members may for the term of their

service import their private recreation and camper vans, regardless their type,
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free of duties and taxes, as part of their personal effects and furniture and for
the personal use of themselves and their dependents.

4) Receiving parceis through Allied Headquarters’ or the Portuguese postal
systems free of all duues and Laxes prowded the contents are for the personal
use of themselves and thelr dependents and that the total value of the parcel
does not exceed € 100.

b. Entitled members may pu'rchase the items identified below in the Portuguese
Republic free of taxes in accordance W|th procedures to be established, as required,
with the M|n|stry of Uefense of the Portuguese Republic. Taxes on such purchases

shall be eitt.er waived or reimbursed according to such procedures.

(1) Persona] effects for their personal use in their daily household, when the total
lvalue of the goods aocording to one invoice exceeds € 270 (VAT included). A
detailed list of eﬁeots shall be established between the Supreme Headquarters
and the Mmlstry of Detense of the Portuguese Republic. In any case, the
exemption does not apply to:

(a) Constructicn services, including materials;
(b) Water, gas and electricity;
(©) Food and drinks;
(d) Restaurant services;
(e) Accommodation services;
() Telephone services.
(2) Petrol and other fuels with the following monthiy limits (per vehicle), with
a maximum of two (2) privately owned motor vehicles or three (3) for the Head
of an Allied Headquarters, considering that the number of privately owned

motor vehicles having tax-free fuel shall not exceed the number of persons in
the household above the driving age:

(a) Motorcycles 90 litres
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(o) Automobiles : ' 150 litres
(3) Privately owned motor vehicles:

(a) A maximum of two (2) privately owned motor vehicles per household
purchased in the Portuguese Republic free of taxes: however the total
number of privately owned motor vehicles so purchased shall not
exéeed tHe number of persons in the household above the driving age.
Each vehicle may be replaced after 4 years of the purchase or at any

, L time if,disposed of in accordance with Article 17, paragraph 8, sections
e. orf,

(b) A maximum of three (3) privately owned motor vehicles for the
. household of the Head of an Allied Headquarters purchased in the

-_ Portuguese Republlo free of taxes; however the total number of
prlvately owned motor vehicles so purchased shall not exceed the

_ number of persons, in the household above the driving age. Each
vehicle may be replaced after 4 years of the purchase or at any time if
disposed of in accordance with Article 17, paragraph 8, sections e. or f.

2. Rationed items may .be purchased in Allied Headquarters’ canteens in amounts to be

agreed between the Supreme Headquarters and the Ministry of Defense of the Portuguese
Republic. ' o ' '

3. Tax exemptions on importation or purchase of means of transport are granted up to
three (3) months before an entitled member enters the Portuguese Republic. Moreover,
exemptions shall only be permitted during the last six (6) months of a planned tour of duty
with the motivated endorsement of the sending State or Allied Headquarters, as appropriate.

4, An Allied Headduarters shall prolvjde internal regulations with regard to the
administration of purchases made in the Allied Headquarters’ canteen for official functions of
that Headquarters.

91 Nothing ih this Annex is construed to interfere with customs allowances for crossing
international borders, and it is an individual responsibility to duly observe and comply with
customs regulations in force.
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